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1 non-prototypical predications
2 one to one correspondence
3 mismatch

4 network of constructions

5 construction-based

6 prototypicality

7 syntactic-semantic mapping
8 APA style

9 eventive

10 non-eventive

11 passive

12 agent

13 causative

14 causee

15 applicative
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! collostructional analysis
2 collocation

3 construction

4 lexemes

5 attraction

8 repulsion

7 association strength

8 Fisher exact test

9 grammar as signs
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The language of mourning, the voice of women's protest

Zahra Abolhassani Chimeh
Associate Professor in Linguistics, University of Tehran; zahra.abolhasani@ut.ac.ir

Abstract

The language of mourning texts, apart from melody, rhythm, singing and body movements, has
structures that express various meanings of feelings, emotions, sadness, loss and longing. However,
what we have addressed in this research is the language of mourning as a way of raising important
social issues, and in this article, the “language of protest”. Two other topics in the field of mourning
language have been raised in two conferences (Abolhasani Chimeh 2024 and 2025), in which the role
of the ecosystem in conceptualizing the text of Iranian mourning texts and women in Bakhtiari
mourning texts have been addressed, respectively. However, in the present study, 14 mourning texts,
out of 50 screened Iranian and non-lIranian texts, have been studied using the method of discourse
analysis and the study of cultural conceptualization within the theoretical framework of cultural
linguistics by Sharifian (2011 and 2017). Studies have shown that although the language of mourning
is strongly culture-based and based on social customs and traditions, it has some global attitudes and,
in its underlying layers, expresses a concept of protest and complaint in social memory. Bushehr women
complain about the sea and cry out their loneliness and silence in the text of the language of mourning:
“You took my heart to the sea with you,... When night comes, the stars ask, why is the lantern at your
door extinguished? | say the sea, has taken my husband, my tears flow, my voice is silent.” In the
obituary of Hazrat Zainab, we read: “This fish that fell into the desert is your Husain, this haunt that
has been floundering is in the blood is your Husain, this new date palm which because of the fire of
thirst, it’s smoke from the ground has reached the sky is your Husain.” Protesting the injustice made to
the martyrs and the ruthlessness of the enemy finds meaning in complaining to the Prophet, and instead
of surrendering and crying, the loudly speaks. In Bakhtiari mourning, women sing: “My parents’ house
has gone to my brothers, my brothers are dividing my parents’ wealth and possessions, and I have no
idea...” Argentine mothers sing: “They took him at night, no warning, no explanation, just silence and
fear, | waited.” In all these dirges, the voice of protest rises with questions from or about the deceased,
and continues with a conversation with someone who is not physically present but is the addressee.
Silverman and Klass (1996) argue that grief is not just an emotional response but a narrative and a
communicative process. Protest against real causes is conceptualized in terms of “time, social
conditions, politics, nature, and the status quo,” in the structure of “question, news, event description,
and narrative,” and at the same time, the articulation of these sentences as an audible voice
conceptualizes “protest, stubbornness, and challenge” on the part of the mourner. Studies also show that
the speakers of obituaries and the producers of protest voices in most cultures are women.

Keywords: language of mourning, protest, women
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A Glance at Primary Metaphors in Cognitive Poetics

Azita Afrashi
Professor of Linguistics, Institute for Cognitive and Brain Sciences, Shahid Beheshti University,
Tehran, Iran

Abstract

One of the key research issues in cognitive poetics is the analysis of the impression of the literary work
created in one language and culture, beyond that language and culture, through universal cognitive
linguistic means. Cognitive poetics would address this issue through universal theoretical means of
cognitive linguistics, which link language and mind independent of cultural and linguistic variations.
Stockwell (2002) and Gavins and Steen (2003) are valuable references in this regard. Turner (1987)
Death is the mother of beauty, Mind, Metaphor, Criticism, presents a new approach to the analysis of
literary work. In the present research | emphasize the role of primary metaphors, which persist across
different languages because basic embodied experiences which form their basis are universal, as
stylistics and cognitive poetics means. Kovecses (2010) raised the question, whether there are universal
conceptual metaphors independent of linguistic and cultural variations? One of the references which
answers this question is Grady and Ascoli (2017). The other reference which pays attention to this
question is Afrashi (2018) which presents evidences of primary metaphors of time and anger in a cross-
linguistic research. In the present research, the role of primary metaphor as a stylistic means in cognitive
poetics is appraised through the categorization of Persian short stories by Payandeh (2010) as realistic,
naturalistic, modern, lyrical, modern lyrical, impressionistic Persian short stories. The data corpus
included the short stories representing each category. The data analysis confirmed the role of primary
metaphor as a cognitive poetic means to evaluate the probability of the literary work’s universal
impression.

Keywords: cognitive poetics; stylistics; primary metaphor; Persian short story.
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Dyslexia: A Review of Symptoms, Causes, and Research Approaches with a

Focus on Studies Conducted in the Persian Language
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Abstract

Developmental dyslexia is one of the most common neurodevelopmental disorders,
characterized by significant difficulties in acquiring reading and writing skills despite normal
intelligence, adequate instruction, and appropriate learning opportunities (American
Psychiatric Association, 2013; Lyon, Shaywitz, & Shaywitz, 2003). Its prevalence is reported
to be between 5 and 17.5 percent (Peterson & Pennington, 2012; Wagner et al., 2020), and it
has genetic and neurobiological origins (Galaburda et al., 2006). The phonological deficit
theory suggests that children with dyslexia have difficulty isolating sounds within words and
matching them with letters (Snowling, 2000; Mikaili & Farahani, 2005). Functional magnetic
resonance imaging studies have shown significantly reduced activity in the left temporo-
parietal regions and inferior frontal gyrus in these individuals (Richlan, Kronbichler, &
Wimmer, 2009; Shaywitz et al., 2002). The magnocellular theory also attributes dyslexia to a
deficit in temporal processing and the associated neural system, which affects the ability to
sequence letters and sounds (Stein & Walsh, 1997; Vidyasagar & Pammer, 2010). Despite
advances in understanding this disorder across different languages, the linguistic characteristics
and effective interventions for Persian-speaking children with dyslexia have been less
systematically investigated. The present study aimed to systematically review Persian research
on the linguistic characteristics and intervention approaches in developmental dyslexia. In this
review study, 60 Persian studies conducted between 2001 and 2023 were analyzed and
classified based on their research approach (descriptive, correlational, interventional, and
neuropsychological). Findings indicated that approximately 52% of the studies focused on
linguistic and metalinguistic training interventions, of which 71% (22 studies) examined the
effectiveness of phonological awareness training. About 23% of the studies described the
linguistic characteristics of children with dyslexia, and 13% examined the relationship between
language skills and other abilities. A significant relationship between word reading skills and
syntactic comprehension with text comprehension has been demonstrated. It has also been
reported that Persian-speaking children with dyslexia have difficulty reading non-words, and
their reading pattern shifts from a dual-route to a whole-word reading approach. Recent studies
have confirmed that these children show significant differences from normal groups in most
subtests of language development and phonological awareness. In addition to phonological
awareness deficits, Persian-speaking children with dyslexia also exhibit significant weaknesses
in syntactic, morphological, and auditory perception domains. Phonological awareness-based
interventions have been the most effective educational approach; however, combined training
integrating phonological awareness with direct instruction and cognitive rehabilitation has
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shown more favorable outcomes. So there is a notable lack of research on interventions
targeting syntactic and morphological awareness, longitudinal studies, and the application of
new technologies in the Persian language context. Integrative rehabilitation approaches that
address all linguistic and cognitive levels may yield more effective outcomes in improving
reading and writing skills of Persian-speaking children with dyslexia.

Keywords: developmental dyslexia, neurobiological causes, phonological awareness, research
approaches, Persian-speaking studies
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Abstract

The present research, with a corpus-based approach and in a descriptive-analytical manner, has
examined the structural and semantic features of the suffix ‘-an’ within the theoretical
framework of the structural morphology (Booij, 2010). The authors try to answer this question:
Which of the meanings of the suffix ‘-an’, according to the corpus, is more frequent? The
authors are trying to provide an explanation of the meanings of the suffix ‘-an’ and the schemas
resulting from affixation, in order to determine the meaning of this frequently used suffix in
the corpus. The constructional morphology is a structure-based approach which explains word
formation patterns based on the concept of ‘structure’ and ‘structural schemas’; also, it
systematically, shows networked relationships between schemas and sub-schemas. This
approach has the necessary efficiency to explain the different meanings of the suffix ‘-an’;
Because by explaining the schemas of the words made from this affix, the meanings of ‘-an’
can be explained more easily. The reason for selecting the aforementioned suffix in the present
study is that it has special significance in Persian in terms of usage; Because this suffix is used
as both, inflectional (plural) and derivational suffix in the Persian, and for this reason, it plays
an important role in word formation and meeting the grammatical needs of the Persian
language. The research data has been collected from the second edition of the Hamshahri
Corpus. This corpus includes 150 million words and 318 thousand news documents related to
the time period from 1996 to 2007 (Al-Ahmad et al., 2009). For performing corpus searches,
AntConc software (Anthony, 2019) (a concordance tool) was used. Ultimately, 156,073 words
were extracted. To determine the meaning of words, the Dehkhoda Dictionary (1998) was used;
because this dictionary was available to the authors of the research. The instances resulting
from the derivational suffix 'an’ in the Hamshahri corpus amount to a total of 156,073 cases
and 145 types. The aforementioned suffix refers to the meanings of the agent, the infinitive
(sometimes in the form of ceremonies, such as marriage and slaughtering sheep [during Eid
Gorban]) (non-ceremonial infinitives such as bombing, roadblock, etc.), and added (time (in
some cases it refers to a historical period), place, quantity, and state). ‘baharan, kuhsaran,
geryan and khandan’ indicate, respectively, time, place, and state of agent. The suffix “-an’ in
some cases, such as ‘Havariyan, Safavians, Ottomans, Saffarians, and Achaemenids’, refers to
people in history and a historical period. The results show that the pattern [[x]V -an]ADJ has
the highest frequency. In this schema, the base is the present stem, and the affix has created
and adjective that describes the noun and, in many cases, describes the agent. suffix ‘an’
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describes the agent's state during the performance of an action, and this meaning has the highest
frequency in the corpus. The meaning that occurs most frequently is taught earlier in the
teaching Persian language and in the writing of this language textbooks for non-Persian
speakers; because these meanings, compared to less frequent meanings, are more unmarked,
and in teaching, unmarked cases are taught earlier than marked cases.

Keywords: constructional morphology, suffix ‘-an’, constructional schema.
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Abstract

Idioms and proverbs are linguistic expressions that show the close relationship between
language, culture, and human cognition. The way of arranging these linguistic categories in
dictionaries, and especially in the dictionary of proverbs, has always been one of the problems
that lexicographers and paremiographers have faced; that is, where and how lexicographers can
list idioms and proverbs. For example, a proverb dictionary that is compiled in an alphabetical
way, is not a user-friendly dictionary because if the user does not know the standard form of
the proverb, he or she cannot easily find it in a dictionary. For example, some proverbs are both
with and without a preposition at the beginning or some others start with different words.
Another important issue related to the alphabetical arrangement of proverbs is that a proverb
is recorded under an entry that is semantically unrelated to that entry and implies another
concept, so it seems that this linear and alphabetical arrangement cannot show the
multidimensionality of the structure of meanings, and as a result, prevents quick access and
ease of learning and memorization by users. Therefore, the purpose of this research is to
provide a solution for arranging proverbs, other than the conventional alphabetical order in
dictionaries. In other words, by considering the concepts of cognitive semantics in
lexicography, it is possible to provide a new, nonlinear, knowledge-based, and theory-based
method for listing proverbs in dictionaries that can facilitate the learning and memorization of
these linguistic expression for language learners, especially non-Persian-speaking learners. The
present research was formed in response to the following question: Using the principles of
cognitive semantics, how can we consider a method other than the conventional alphabetical
and linear method of listing proverbs and presenting their equivalents? The research method is
descriptive-analytical, and in terms of the goal it pursues, it is of an applied type. The corpus
used is proverbs collected in the two-volume dictionary of Persian proverbs (Zolfaghari, 2009)
as well as the book of famous Iranian proverbs (Soheili, 2006) and internet sources. The data
are analyzed based on the concepts of conceptual metaphor, conceptual metonymy, and
conventional knowledge, and the results obtained from these analyses are presented in the form
of tables that include proverbs, their equivalents, conceptual metaphor, conceptual metonymy,
source domain, target domain, and also their semantic motivation. Then, the results indicated
that according to semantic motivation and the concepts of target domains of the proverbs, a
non-linear and non-alphabetical way can be proposed for arranging proverbs and their
equivalents in order to reflect the conceptual structures of mind and language and to help
language learners to learn and memorize them easily.
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Abstract

Language learners need dictionaries—commonly referred to as “learner’s dictionaries”—for
both text production and text reception. In learner’s lexicography, the accurate and systematic
representation of collocations plays an important role in improving learners’ productive and
receptive competence. Learning and using collocations as restricted lexical combinations has
always been considered one of the serious challenges for language learners. Today, the
representation of such lexical combinations is not limited merely to providing examples; rather,
attention is also paid to the productive and cognitive needs of the dictionary user. Despite this
importance, it appears that in Persian learner’s lexicography, the way collocations are
represented has still been less systematically and user-orientedly examined. The aim of the
present study was to examine and analyze the methods of presenting collocations in Persian
and English learner’s dictionaries and also to propose suggestions for improving the quality of
learner’s dictionaries. Accordingly, the first one hundred high-frequency headwords from the
Advanced Persian Learner’s Dictionary (Assi, 2019), together with the same number of
headwords from the Oxford, Cambridge, Macmillan, Merriam-Webster, Collins COBUILD,
and Longman advanced learner’s dictionaries—known as the “Big Six”—were investigated.
The study was conducted using a descriptive-analytical method and was based on Tarp’s theory
of lexicographical functions (2008). According to this theory, the effectiveness of a dictionary
is assessed not merely on the basis of the number of words it contains, but rather on the extent
to which it responds to the informational needs of its users in specific situations, such as text
production or knowledge acquisition. In this regard, the degree of conformity between the
methods used to represent collocations in the first one hundred high-frequency headwords of
the seven dictionaries and the four principal functions was examined and analyzed: (1) the
descriptive function: the accurate and corpus-based recording of linguistic data; (2) the
referential/informational function: access structure through visual markers; (3) the cultural
function: the contextualized presentation of differences in the use of collocations according to
context; and (4) the pedagogical function: the extent to which the learner is empowered to
produce text and avoid collocational errors. The findings showed that the English
dictionaries—especially LDOCE—through the use of visual features such as collocation boxes
and the systematic classification of collocations on the basis of syntactic roles, place greater
emphasis on the referential and pedagogical functions, whereas in the Advanced Persian
Learner’s Dictionary, the descriptive function has a more prominent presence. The results of
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this study can serve as practical guidelines for improving the representation of microstructural
information in Persian learner’s dictionaries so that they may better respond to users’
informational needs, including text production.

Keywords: Persian lexicography, learner’s dictionary, collocation, lexicographical functions
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Pragmatics in the Course of Evolution: From Implicature to Interactional

Meaning

Mohammad Amouzadeh
University of Isfahan; amouzadeh@fgn.ui.ac.ir | anouzadeh.m@gmail.com

Abstract
This talk offers a critical, evaluative survey of the development of linguistic pragmatics from
the 1960s to the present. Pragmatics emerged at the intersection of several intellectual
traditions, including philosophy, semiotics, anthropology, and discourse analysis. Centrally
concerned with human communicative meaning, the field holds that earlier approaches,
referential theories of meaning, formal-logical treatments of meaning, and structuralist
semantics, were inadequate to capture how language is actually used. What unifies the diverse
strands of pragmatics is a shared focus on speaker meaning as it is constructed across varied
contexts of language use. Pragmaticians view that the linguistic system as being at the service
of its users, who, depending on communicative needs and circumstances, generate different
intentions or meanings. This stance constitutes a justified reaction against the traditional view
that the relationship between form and meaning is fixed and predetermined. Although such
context-dependent and intention-dependent dimensions of meaning are inherently fluid and
elusive, decades of systematic research in pragmatics have uncovered multiple facets of
pragmatic meaning, bringing about a fundamental shift in semantic theory. Despite these
significant achievements, important shortcomings remain. This talk addresses these
shortcomings by focusing on Gricean thought, the neo-Gricean tradition, Austin's speech act
theory, and related pragmatic concepts, in order to clarify the theoretical and practical
challenges facing classical approaches to pragmatics. The central critiques leveled against
Grice and his followers are threefold: first, the reduction of language's primary function to the
mere exchange of information; second, the treatment of meaning as a fundamentally speaker-
centered phenomenon; and third, the assumption that the comprehension and interpretation of
pragmatic meaning rests essentially on a propositional, computational system of inference.
Building on this critique, this talk introduces and evaluates a set of contemporary approaches
to pragmatics, including "indexical order" (Silverstein, 2003, 2014), the "interaction engine"
(Levinson, 2024, 2025), "action ascription™ (Deppermann & Haugh, 2022), and "emancipatory
pragmatics” (Fujii et al., 2025). What these newer approaches share is an emphasis on
"emergent and interactional meaning," grounded largely in findings from conversation analysis
and linguistic anthropology. Ultimately, this talk aims both to trace the historical development
and disciplinary contribution of pragmatics in its own right, and to demonstrate the field's role
in redefining linguistics more broadly, consolidating its position as an interdisciplinary and
cross-domain field of inquiry.

Keywords: classical pragmatics, interaction engine, action ascription, speaker meaning, interactional
meaning, co-constructing meaning
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A Typological Analysis of Non-Prototypical Predications in the Southern Talyshi
Dialect Based on Croft’s Framework (2022)

Maryam Ansari Sheykhmahalleh
Ph.D. Candidate in Linguistics, Bu-Ali Sina University, Hamadan, Iran; maryam1995ansari@gmail.com

Abstract

The present study, adopting a typological approach, aims to analyze non-prototypical
predications in the Southern Talyshi dialect, specifically within the geographical area of Shaft
County in Gilan Province. The primary framework of this study is based on the recent views
of William Croft in his book Morphosyntax (2022). The problem statement of this research
centers on the fact that while traditional typological patterns often emphasize a one-to-one
correspondence between semantic roles and syntactic constructions, Southern Talyshi exhibits
instances of mismatch between these levels, necessitating an explanation within the framework
of a network of constructions. In this construction-based perspective, language is viewed not
as a set of abstract rules but as a dynamic network in which relationships between constructions
are defined based on their degree of similarity in formal and semantic features. A key concept
in this framework is prototypicality; prototypical constructions serve as reference points within
linguistic networks, while non-prototypical constructions encompass phenomena where the
semantic-syntactic mapping lacks a one-to-one correspondence, representing different patterns
by departing from the optimal state. From a methodological standpoint, this descriptive-
analytical research is based on field data derived from two hours of natural and conversational
speech by native speakers, which were recorded, transcribed according to the International
Phonetic Alphabet (IPA) standards, and subsequently analyzed. Non-prototypical
constructions in this study are categorized into two groups, eventive and non-eventive, based
on Croft's dual classification. In the section on eventive predications, the focus is on
constructions where the mapping of roles deviates from conventional patterns; these include
passive constructions characterized by agent attenuation and object highlighting, causative
constructions involving causee reallocation and the presence of causative verbs, and applicative
constructions where an oblique role is promoted to a core role. In the non-eventive predication
layer, the representation of properties and states in this dialect has also been examined. The
research findings indicate that these predications are linked to prototypical cores through
family resemblance ties, reflecting the dynamism of the Talyshi linguistic network in
reallocating semantic roles. Ultimately, this study concludes that Croft's (2022) model provides
a highly effective framework for explaining the structural complexities of Iranian languages.
The results demonstrate that syntactic-semantic mismatches in Southern Talyshi are organized
not as exceptions but as systematic patterns, providing valuable empirical data for refining
typological universals and gaining a better understanding of the nature of prototypicality.

Keywords: Southern Talyshi dialect, non-prototypical predications, Croft’s typology (Y*YY),
construction-based approach, syntactic-semantic mapping

VY.


mailto:maryam1995ansari@gmail.com

The 2nd National Conference of the Linguistics Society of Iran e a
Ol ! ewlbl ) cpoasl (o Julod (yrogd ﬁ (

b .
B0 P04
MLl

References
Croft, W. (2022). Morphosyntax: Constructional Analysis in Typology. Cambridge University Press.

WY



The 2nd National Conference of the Linguistics Society of Iran e a
Ol ! ewlbl ) cpoasl (o Julod (yrogd 1{
[ ]

A L

A s
Mgy

From Morpheme to Lexeme: A Paradigm Shift in Morphological Analysis

Faezeh Arkan
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Abstract

One of the challenging issues in morphological studies is the selection of an appropriate
analytical approach for explaining the morphological structure of language. Although the
morpheme-based approach has played an important role in morphological analyses, linguistic
evidence indicates that the application of this approach to explaining the morphological
structure of Persian and English faces certain challenges. In the development of Generative
morphological studies, “morpheme” was initially assumed to be the most fundamental element
of word structure, and “word/ lexeme” was regarded as concatenation of morphemes. The aim
of this approach was to identify and classify these minimal units on the basis of a one-to-
one/symmetrical relationship between the form and meaning of each one in a word. However,
analysis based on this approach encountered challenges in describing morphological structure
and thus led to a reconsideration of this fundamental assumption. In this regard, the present
study seeks, through a descriptive-analytical method, to examine the limitations of the
morpheme-based approach and to demonstrate the necessity of using the lexeme-based
approach in the Persian and English morphological analyses and how the transition from the
morpheme to the lexeme can provide a more economical explanation of these processes. In
lexeme-based approach, including Matthews (1972), Anderson (1992), Aronoff (1994), and
Stump (2001), the word/ lexeme is specifically regarded as the unit of analysis, and there is not
necessarily a symmetrical relationship between its form and meaning; rather, its whole form
corresponds to one semantic unit. Even Distributed Morphology (Halle and Marantz, 1994),
being considered morpheme-based, is basically feature-based and, at the post-syntactic level,
through mechanisms such as merger, fusion, and late insertion, determines lexical units in the
position of the word. Furthermore, Construction Morphology (Booij, 2010, 2018) is also
fundamentally lexeme-based and emphasizes the whole word as a sign, in which there is a
systematic correspondence between its formal and semantic aspects. In this line, the findings
of the present study showed that Persian and English, having a considerable number of irregular
derivational and inflectional structures, are languages that reveal the limitations of morpheme-
based analysis. This transition from the morpheme to the lexeme appears economical in
explaining many morphological structures in these languages. A shift in morphological
analyses from the morpheme toward the lexeme is necessary for complex words being
morphologically and semantically opaque, because form-meaning asymmetry in a number of
word-formation/ inflectional processes, and the phenomena of allomorphy, syncretism and
suppletion, cannot be

explained by the morpheme-based approach, due to observing forms without a specific
meaning, affixes without formal realization, or elements without meaning, which cannot be
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justified with regard to the symmetrical relationship between form and meaning of the
morpheme. Consequently, in order to analyze the morphological structure of Persian and
English, it is necessary to employ the lexeme-based approach alongside the morpheme-based
approach.

Keywords: morphological structure in Persian and English, morpheme-based approach, lexeme-based
approach, form-meaning relationship
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Bilingualism and Metaphor Processing in a Second Language: An Analysis of the

Literature and Future Research Directions

Bahman Babaeit
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Tehran, Iran; bahman_babaei @atu.ac.ir

Abstract

Metaphor has been identified as one of the fundamental foundations of human cognition and
functions as a core cognitive mechanism through which abstract and figurative concepts are
understood and organized. The comprehension of metaphor is largely an automatic and
intuitive process for native speakers. However, for bilingual individuals—particularly during
second language (L2) acquisition—metaphor processing represents a distinctive and
multifaceted cognitive-linguistic challenge. The processing of figurative language, and
conceptual metaphors in particular, within second language contexts and bilingual systems has
consequently emerged as an interdisciplinary domain at the intersection of cognitive
linguistics, psycholinguistics, and second language acquisition studies. The present study aims
to provide a systematic analysis of research conducted on metaphor processing in second
language contexts and among bilingual speakers between 2010 and 2025. Adopting a
systematic review with a narrative—analytical approach, 25 relevant articles were initially
retrieved from major academic databases, including Scopus, PubMed, ERIC, and Google
Scholar. Due to considerable overlap in research patterns and thematic focus, 13 representative
studies were selected for in-depth thematic analysis. The findings indicate that the influence
of the first language (L1) on the comprehension of metaphors in the second language is
persistent and often operates at an implicit level. Furthermore, L2 proficiency plays a crucial
role in the degree of automaticity in metaphor processing, while differences between
conventionalized and novel metaphors are reflected in varying levels of cognitive processing
demand. The reviewed studies examined several key variables affecting metaphor processing,
including L2 proficiency level, age of acquisition, type of metaphor, and the role of
cross-linguistic influence. In addition, the review identified several gaps in the existing body
of research, notably the lack of a unified analytical framework and the scarcity of empirical
studies involving less-studied languages such as Persian. The principal theoretical frameworks
employed across the literature include Conceptual Metaphor Theory (Lakoff & Johnson),
embodiment-based models, psycholinguistic processing models, and, more recently,
neurolinguistic approaches. Overall, the results suggest that the first language exerts a sustained
influence on metaphor comprehension in the second language. The selection of
metaphor-processing strategies in L2 appears to depend on several factors, including learners’
proficiency level, metaphor type, contextual cues, and the bilinguals’ cultural background.
Strategies such as contextual semantic stabilization, mental translation, inferencing, and
reliance on embodied experiences may contribute to the development of more effective
instructional materials for second language teaching. Finally, several significant challenges
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were identified in the literature, including the absence of an integrated theoretical framework,
the predominance of research focused on a limited set of languages (particularly English and
Chinese), and the limited number of empirical studies on languages such as Persian.

Keywords: bilingualism, metaphor processing, conceptual metaphor.
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Syntactic/Functional Amalgam and Subpart Links from a Construction

Grammar Perspective
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Abstract

Syntactic/functional amalgams are among the most complex yet relatively understudied
phenomena in natural language. In these constructions, a single linguistic Ssequence
simultaneously participates in two independent syntactic structures and, through structural
overlap, integrates two grammatical patterns into a single utterance. Examples such as After—
God knows how many years... or He went downtown and bought a house—how big it was...
demonstrate how language, in both spoken and written discourse, exploits the capacities of
information compression, salience enhancement, and meaning reorganization in order to
convey a message with minimal formal expression and maximal semantic load. Despite the
importance of these constructions in everyday speech and naturally occurring texts, existing
research has largely been confined to formal descriptions, while their cognitive, semantic, and
discourse-related dimensions have received comparatively little attention. Accordingly, the
primary concern of the present study is to explain the mechanisms underlying the formation,
communicative functions, and constructional status of syntactic/functional amalgams in
Persian within a framework that goes beyond purely syntactic analysis. The aim of this study
IS to investigate how form, meaning, discourse functions, and cognitive processes interact in
the emergence of these constructions and to account for their role in information compression,
semantic highlighting, and message reorganization. To achieve this objective, the research
adopts a descriptive-analytical approach grounded in Cognitive Linguistics, Functional
Grammar, and Construction Grammar. The data consist of naturally occurring examples drawn
from spoken and written Persian and are analyzed from syntactic, semantic, pragmatic, and
discourse perspectives.

The findings indicate that syntactic/functional amalgams are not merely the result of a
mechanical linkage between two independent constructions; rather, they emerge from the
dynamic interaction of syntactic, cognitive, and communicative factors. The shared segment
within these constructions not only serves as a link between two grammatical patterns but also
functions as a focal point for meaning organization, enabling the simultaneous transmission of
multiple layers of information. Furthermore, the results show that these constructions fulfill a
variety of functions, including increasing linguistic economy, highlighting informationally
salient elements, conveying speaker stance and evaluation, enhancing discourse coherence, and
facilitating cognitive processing. Moreover, the intermediate nature of these constructions
places them at the boundary between syntactic regularity and linguistic creativity, allowing
them to serve as a locus of constructional innovation and language change. The study therefore
demonstrates that the analysis of syntactic/functional amalgams requires a multidimensional
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and integrative approach in which syntax, semantics, pragmatics, discourse, and cognition are
treated as interconnected and mutually reinforcing levels of analysis. Such an approach can
provide a more comprehensive understanding of meaning construction in natural language and
contribute to the development of constructionist, cognitive, and functional theories in
explaining complex linguistic phenomena (Croft, 2001; Goldberg, 2006; Langacker, 2008;
Fauconnier & Turner, 2002).

Keywords: syntactic amalgam, construction, form, function, meaning
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Psycholinguistic Approaches to EFL Instruction for Learners with Down
Syndrome: Strategies for Inclusive Language Processing
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Abstract

Teaching English asa Foreign Language (EFL) to learners with Down Syndrome (DS) presents
unique challenges due to their specific cognitive, linguistic, and social characteristics.
Psycholinguistics, which explores the relationship between language and cognitive processes,
provides valuable insights into how learners with DS acquire, process, and use language.
Despite increasing attention on inclusive education, there remains a scarcity of targeted
strategies that integrate psycholinguistic principles into EFL instruction for this population.
Learners with DS often experience difficulties in working memory, auditory processing, and
syntactic comprehension, which affect their ability to acquire a second language.
Understanding these challenges is crucial for developing effective pedagogical approaches that
enhance language learning outcomes. The purpose of this study is to investigate
psycholinguistic approaches for EFL instruction tailored to learners with Down Syndrome and
to identify strategies that support inclusive language processing. Specifically, the study aims
to examine how cognitive and linguistic characteristics of learners with DS influence their
acquisition of English and to propose practical interventions that optimize comprehension,
retention, and communication skills. The significance of this research lies in its potential to
bridge the gap between psycholinguistic theory and inclusive EFL practice. By highlighting
strategies grounded in cognitive and language processing principles, this study contributes to
more effective and empathetic teaching methods, fostering greater language accessibility and
participation for learners with DS. Furthermore, it addresses a notable research gap: while
psycholinguistic studies in second language acquisition are extensive, few explicitly target EFL
instruction for individuals with intellectual disabilities, leaving educators without evidence-
based guidance for inclusive classrooms. A qualitative research approach was employed,
combining literature review, classroom observation, and interviews with EFL teachers
experienced in working with learners with DS. Data were analyzed thematically to identify
recurring patterns and effective instructional strategies, focusing on scaffolding, multimodal
input, repetition, and contextualized language use. The results reveal that EFL learners with
Down Syndrome benefit from structured, repetitive, and visually-supported instruction that
aligns with their cognitive processing strengths. Strategies such as gesture-supported
vocabulary teaching, simplified syntactic structures, and multimodal reinforcement
significantly enhance comprehension and retention. Additionally, fostering social interaction
and providing personalized feedback were found to improve communicative competence.
These findings suggest that psycholinguistically informed EFL instruction can create more
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inclusive learning environments, enabling learners with DS to engage meaningfully with
English language acquisition.

Keywords: psycholinguistic approaches, EFL instruction, down syndrome, inclusive language
processing
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Multimodal Translation and the Conceptualization of Text in Linguistics and

Translation Studies
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Abstract

Multimodal translation, as a new type of translation, has challenged the traditional foundations
of the definition of “text.” In this type of translation, the text is no longer limited solely to
linguistic and written forms (Kress, 2009; Gottlieb, 2005), but expands to a collection of
linguistic, visual, auditory, and digital signs. Consequently, the text is not regarded as a merely
verbal, linear, and self-contained unit, but as a dynamic, multi-layered, and intersemiotic
structure in which meaning is produced and reproduced through the interaction between
different semiotic systems (Boria et al., 2020). This transformation raises fundamental
questions regarding the nature of the text, its boundaries, and its relationship with meaning,
interpretation, and translation in the two fields of linguistics and translation studies. The current
study, with a critical approach and a diachronic perspective, examines the conceptualization of
“text” in the two fields of linguistics and translation studies to clarify the similarities,
differences, and evolutions of this concept over time. The main objective of the present study
is to show how definitions of text, which have been mainly based on cohesion, coherence,
linearity, and language, face theoretical and analytical limitations when encountering
multimodal texts. In this regard, the evolution of the concept of text in certain linguistic and
translation theories is reviewed, and the implications of the entry of non-linguistic components
in translation are analyzed. The central argument of this article is that multimodal translation
not only shifts the traditional boundaries of the text but also highlights the necessity of
rethinking the theoretical foundations of translation studies. The theoretical findings of the
research show that to understand and analyze multimodal texts, the text must be conceptualized
as a network of synergistic semiotic resources; a network in which meaning is obtained not
from a single mode, but from the interaction of various modes. Accordingly, the article
emphasizes the necessity of developing a theoretical framework in translation studies that
recognizes the interaction between different layers of meaning and redefines the role of the
translator not merely as a linguistic transmitter, but as an active agent in the recreation of
intersemiotic relations and the organization of meaning.

Keywords: intermodal translation, mode, text, translation studies, linguistics
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Abstract

Fortition processes are among the important phenomena in historical and universal
phonological studies; however, no systematic study has yet addressed the comparative analysis
of these processes in Sarhaddi Balochi dialect with the Turfan Manichaean Parthi within the
framework of Optimality Theory. Therefore, the present study aims to identify and analyze the
fortition processes in Sarhaddi Balochi dialect based on Lavoie's (1996: 298) classification in
a comparative approach with the Turfan Manichaean Parthi. Both language varieties under
investigation, according to Korn's (2003: 50) typology, belong to the Northwestern Iranian
language family. The statistical population of this descriptive-analytical study consists of 30
low-literate and illiterate native speakers, including 10 women and 20 men, aged 60 to 75 years,
residing in the villages of the central district of Khash County. Data were collected through
interviews with native speakers of Sarhaddi Balochi and existing library resources, particularly
Jamalzehi (2011), and after verification by native speakers, were transcribed using the
International Phonetic Alphabet (IPA). The results of the comparative analysis of Sarhaddi
Balochi dialect with the Turfan Manichaean Parthi indicate that three fortition processes
namely "devoicing™, "Occlusivization” including the occlusivization of fricatives and glides,
and "affrication” such as the affrication of fricatives and glides are observed in Sarhaddi
Balochi dialect according to Lavoie's (1996: 298) classification. The analysis of the data within
the framework of Optimality Theory (Prince & Smolensky, 1993/2004) demonstrates that these
processes result from the dominance of language-specific markedness constraints over
faithfulness constraints. For instance, the "final devoicing™ process, whereby voiced
consonants /b, d, g/ at the coda are respectively converted to voiceless [p, t, k], is accounted for
by the high-ranking constraint "*VOICED- CODA". Furthermore, the occlusivization process,
such as the conversion of fricatives /f/, /d/, /y/ and the glide /w/ at the onset into stops [p], [t,
d], [k, g] and [b] respectively, is explained by constraints such as "*/f/" , "*/3/", and "* /w/$".
These constraints take precedence over the faithfulness constraint "IDENT- 10 (manner) (F)",
even at the cost of violating it, thereby prioritizing the preservation of the original form. The
"affrication™ process, such as the conversion of the fricative /3/ and the glide /j/ into affricates
[ds] and [4], is analyzed using constraints such as "*/3/$" and "*/j/$". These cases reflect the
phonological system's tendency toward producing sounds with greater clarity and intensity.
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Thus, in all types of fortition processes, markedness constraints dominate faithfulness
constraints such as "IDENT- 10 (manner) (F)", "IDENT- 10 (voice) (F)", and "IDENT- 10
(place) (F)", and Optimality Theory provides a powerful tool for explaining various fortition
processes in Sarhaddi Balochi dialect

Keywords: fortition process, optimality theory, markedness constraint, SarhaddiBbalochi dialect, the
Turfan Manichaean Parthi
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Prosody as a Potential Acoustic Biomarker for Distinguishing Autism Spectrum
Disorder in Persian-Speaking Children
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Abstract

Spoken language, in addition to conveying lexical and syntactic content, performs important
paralinguistic functions through prosody, including the expression of emotion, emphasis, and
communicative intent. Autism Spectrum Disorder (ASD) affects communication and language
processing and is often associated with differences in prosodic production and perception.
Recent systematic reviews and meta-analyses have indicated that mean fundamental frequency
(F0), pitch range, and pitch variability are among the prosodic measures that provide the
strongest evidence for distinguishing children with ASD from neurotypical children.
Furthermore, increased pitch range has been reported in the speech of individuals with high-
functioning autism, and electrophysiological findings suggest reduced neural specialization for
linguistic prosody processing in this population. However, the majority of existing evidence
has been obtained from European languages, and data on Persian-speaking children with ASD
remain limited despite the considerable prevalence of this disorder in Iran.

The present study aims to investigate the feasibility of using acoustic features of speech
prosody as potential biomarkers for distinguishing Persian-speaking children with ASD from
neurotypical children. For this purpose, speech samples were collected from 60 children,
including 30 children with ASD aged 7-12 years and 30 age-matched neurotypical children.
The samples were acoustically analyzed using Praat with regard to mean FO, pitch range, and
pitch variability. To compare the two groups, the normality of data distribution was assessed
using the Shapiro—-Wilk test, followed by an independent samples t-test or its non-parametric
equivalent, the Mann-Whitney U test. Preliminary findings indicate differences between the
two groups across all three examined measures—mean FO, pitch range, and pitch variability—
which are currently undergoing further statistical evaluation. These differences are expected to
be particularly evident in pitch range and pitch variability, in accordance with previous meta-
analytic findings from European languages and may provide preliminary evidence for the
cross-linguistic validity of these acoustic markers in Persian. The findings of this study may
provide initial empirical support for developing language assessment tools based on prosodic
acoustic measures in Persian-speaking educational and clinical settings. Moreover, they may
contribute to future cross-linguistic and cross-cultural investigations into the extent to which
prosodic markers of ASD are universal or language-specific.

Keywords: prosody, autism spectrum disorder, acoustic biomarker, speech analysis, Persian-speaking
children
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The Influence of Cultural Differences Between Iran and Russia on the
Communicative Competence of Iranian Students of Russian: A Linguistic-

Intercultural Approach
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Abstract

In applied linguistics, foreign language teaching is regarded as a process that goes beyond the
mere transmission of grammatical and lexical knowledge, and the acquisition of
communicative and intercultural competence is considered one of its fundamental pillars
(Bayram, 1997; Hymes, 1972). Linguistic research has shown that a lack of awareness of the
cultural norms of the target language can lead to systematic errors in speech acts and,
ultimately, to communicative failure. An examination of educational experiences also indicates
that Iranian students of Russian, despite relative mastery of linguistic structures, encounter
communicative difficulties in real interactions with Russian speakers—difficulties whose
primary source lies in the cultural differences between Iran and Russia.

From an intercultural linguistics perspective, Iranian communicative culture is largely based
on intimacy, indirectness, and flexibility in patterns of linguistic politeness, whereas Russian
communicative culture, particularly in formal and academic contexts, emphasizes directness of
speech, clearly defined social distance, and adherence to established norms of linguistic
interaction (Ter-Minasova, 2000). These cultural differences are directly reflected in the
structure and use of language and can be observed at various levels, such as speech acts, forms
of address, the use of personal pronouns, lexical choice, and discourse organization. Ignoring
these distinctions can lead to misinterpretation of messages and negative evaluation of the
learner's linguistic behavior.

An analysis of common communicative situations in teaching Russian as a foreign language
shows that the unconscious transfer of Persian cultural patterns into Russian—especially in
speech acts such as requesting, apologizing, expressing disagreement, and formal address—
reduces communicative effectiveness. For example, indirectness, which in Iranian culture is
considered a sign of politeness and respect, may be interpreted in Russian culture as a lack of
clarity or weakness in communicative action. Furthermore, differences in non-verbal
communication elements—such as physical distance, eye contact, and degree of formality in
behavior—play a decisive role in the construction of meaning and the success of intercultural
interaction (Hall, 1976).

The outcome of this analysis suggests that teaching Russian to Iranian students, without
systematic attention to cultural components, cannot lead to the full realization of
communicative competence. The conscious integration of culture teaching alongside language
instruction not only reduces intercultural misunderstandings but also enhances learners'
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communicative ability in real-life situations. Therefore, simultaneous attention to language and
culture emerges as a scientific and educational necessity within the framework of applied
linguistics and academic instruction of the Russian language.

Keywords: Russian language, Persian language, cultural differences, Iranian culture, Russian culture
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The Third Wave of Sociolinguistics: From Correlational Analysis to Meaning-
Making
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Abstract

The development of sociolinguistics is commonly described in terms of three major waves of
variation studies (Eckert, 2012; Wardhaugh & Fuller, 2015). The first wave, which emerged in
the mid-twentieth century, sought to identify and explain systematic correlations between
linguistic variables and broad social categories such as age, ethnicity, gender, and social class.
Labov’s (1966) pioneering study is widely regarded as the starting point of this tradition, an
approach that was subsequently extended to a variety of sociolinguistic settings, including
Detroit (Wolfram, 1969), Norwich (Trudgill, 1974), Panama (Cedergren, 1973), and Iran
(Modarresi, 1978). These studies demonstrated that speakers’ social positions are
systematically associated with patterns of linguistic variation. For example, they showed that
the frequency of non-standard linguistic forms tends to increase among speakers belonging to
lower socioeconomic groups.

During the second wave, sociolinguists gradually moved beyond an exclusive reliance on
quantitative correlations and increasingly adopted ethnographic methods to investigate
language in its local social context. The primary concern of this wave was to explore how
language indexes and constructs social, ethnic, and group identities within communities of
practice. A classic example is Milroy and Milroy’s (1978) Belfast study, which employed
participant observation as a principal ethnographic method and demonstrated a close
relationship between speakers’ social networks and their linguistic behavior. In the Iranian
context, Davari Ardakani’s (2007) study, Symbols of Iranian Identity and the Persian
Language, may be regarded as an example of research broadly aligned with this perspective.

The third wave represents a significant theoretical turning point in sociolinguistics. The
focus shifted from identifying fixed correlations and describing local communities to
examining stance-taking, stylistic practice, speaker agency, and the dynamic production of
social meaning. Within this perspective, linguistic variation is no longer viewed merely as a
reflection of social structure but as a meaningful social practice through which speakers
actively construct, negotiate, and reshape identities and social relationships. Accordingly, the
relationship between a linguistic variable and a social category is not assumed to be fixed or
deterministic. Rather, linguistic features may acquire multiple social meanings across different
contexts and interactions, allowing the same linguistic or even non-linguistic practice to
simultaneously express affiliation with a particular social group while challenging its
established norms and values.

This review article introduces and critically evaluates the theoretical assumptions and
methodological orientations of the three waves of sociolinguistics. Drawing upon both
influential international scholarship and selected Iranian studies, it further examines the extent
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to which sociolinguistic research in Iran has adopted the theoretical perspectives and analytical
principles associated with the third wave.

Keywords: sociolinguistics, third wave, solidarity, identity, stance
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Women as Myth: A Semiotic Analysis of the Role and Value of Women in the

Shahnameh

Zahra Gholizadeh Kamiabad
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Abstract

The Shahnameh does not represent women merely as narrative characters; rather, in many of
its stories, women are constructed as meaningful signs associated with the value system, power,
lineage, and social order of Iranian culture. Despite numerous studies on women in the
Shahnameh, much of the previous research has focused on describing female characters and
examining their literary, historical, or social aspects, while the semiotic mechanisms through
which meanings about women are produced have received less systematic attention. The main
research question of this study is how women acquire meaning at different levels of
signification in the Shahnameh and what cultural and value patterns this process reflects. The
study aims to provide a semiotic analysis of three prominent female characters—Sudabeh,
Jarireh, and Katayoun—and to explain how their meanings move from the narrative level to
the levels of cultural value and myth. The theoretical framework is based on Roland Barthes’s
concepts of signification, connotation, and myth as a second-order semiological system
through which historical and cultural meanings may appear natural and self-evident. The data
are drawn from the narratives concerning these three characters in the Shahnameh, based on
Khaleghi-Motlagh’s edition. This qualitative study employs a descriptive-analytical method
and examines the data at three levels: denotation in narrative roles and actions; connotation in
relation to cultural values, desire, power, lineage, and legitimacy; and mythical signification,
through which cultural values are represented as naturalized patterns. The findings indicate that
the three characters construct distinct cultural-semantic patterns. Sudabeh represents the
“threatening and forbidden woman,” as her desire and actions are portrayed in opposition to
legitimate order and royal lineage. Jarireh represents the “mediating woman,” whose
significance emerges through connections among family, lineage, and the transmission of
legitimacy. Katayoun represents the “legitimate woman,” whose choice, marriage, and
maternal role align with the continuation of lineage and royal order. The comparison
demonstrates that the valuation of women is not determined merely by their individual
characteristics but is shaped by their relationship to structures of power and social order. Thus,
through mythical mechanisms, the Shahnameh naturalizes certain historical and cultural
meanings concerning women, legitimizing female desire and agency when they support
lineage, kingship, and social order, while associating departures from this framework with
threat, sedition, and disorder.

Keywords: Shahnameh, woman, myth, value, semiotics
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Abstract

The twelve-day Iran-Israel war in 13-24 June 2025 led to the emergence of diverse narratives
on social media. In particular, the creation of certain narratives and polarized viewpoints
contributed to an atmosphere of self-censorship among individuals. This enabled user
conversations to shift towards the vocal minority during narrative development, often leading
to silence. The silence discourse manifested in two forms, including resistance and resilience.
Most individuals responded with silence coupled with strategic actions and a defense against
Israel, while emphasizing patriotic symbols. Meanwhile, the government's response focused
on national approaches, highlighting that the victims of aggression included civilians, children,
women, and academics, which was more aligned with resilience. This study focuses on
exploring the unknown meanings of silence in news broadcasting by analyzing user
discussions related to the twelve-day war in Iran. We will employ the spiral of silence theory
(Noelle-Neumann, 1974) as a framework that applies to various social streamlining, such as
psychological warfare, rumors, conceptualization, persuasion, and campaigning. Our analysis
will concentrate on the discursive mechanisms of absence (Sojoudi & Sadeghi, 2010; Mayr,
2008; Kuchah et al., 2024; Pinillos, 2025; Slemon, 2025; Wozolek, 2025), as well as the Topic
drift and coherence of online discourse (Hobbs, 1990; Herring and Nix, 1997; Razeghi et al.,
2010; Halliday, 2024). An integrated model was developed based upon several testing on
primary data, related to the discourse of silence in the news coverage of the twelve-day Iran-
Israel war. The research analyzed 80 posts from social media platforms, including Instagram,
Twitter, and YouTube, along with 3,000 randomly collected user comments. The methodology
incorporated both qualitative and quantitative approaches. At first, the discourse of silence
from powers-that-be and users during broadcasting was purposefully selected and examined.
The research data was analyzed using statistical tools and artificial intelligence to identify
patterns in silence discourse. The findings by using the mixed-method research demonstrated
that silence in online interactions is more than just a lack of sharing opinions or verbal
engagement. It signified a form of “meaningful absence.” This absence can be interpreted
through linguistic mechanisms and by taking cultural context into account. In some instances,
this silence may be viewed as a “disinhibitory silence” where users choose not to express
opposing views due to the dominant discourse at play. Thus, silence is shaped by discursive
processes rather than being merely an individual decision. The findings not only contribute to
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our understanding of silence discourse but also pave the way for future research on online
silence discourse flows in news media.

Keywords: discoursing, future studies, news broadcasting, silence, twelve-day Iran-Israel war.
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Abstract

The present study is interdisciplinary in nature and aims to elucidate sentences with null
subjects, overt subjects, predicativized structures, and pseudo-predicativized structures based
on the tripartite principles of iconicity (Haiman, 1983) and their typologies (Haspelmath,
2006), while taking into account the interaction observed between the domains of syntax and
laboratory phonetics. Accordingly, it examines variations in three acoustic features—duration,
intensity, and fundamental frequency—across four high-frequency simple verbs in Persian:
/amadan/ ‘to come’ and /1aftan/ ‘to go’ as intransitive verbs, and /danestan/ ‘to know’ and
[jexeftan/ ‘to take’ as transitive verbs. These verbs are analyzed in four syntactic contexts:
sentences containing null subjects, overt subjects, predicativized structures, and pseudo-
predicativized structures. To this end, the target verbs were embedded into four carrier
sentences and presented to five Persian-speaking speakers. A total of 260 sentences were
produced and recorded. The resulting acoustic data were segmented, layered, and labeled using
the Praat software, and the extent of variation in the aforementioned acoustic features within
the vowel of the stressed syllable of the verbs was measured using a script. The results were
then statistically analyzed using SPSS. According to the findings, the mean fundamental
frequency of the stressed syllable vowel in the target verbs was higher in sentences with null
subjects compared to other sentence types, and higher in sentences with overt subjects
compared to predicativized and pseudo-predicativized sentences. Moreover, the difference in
this value between predicativized and pseudo-predicativized sentences was minimal. The mean
duration of the stressed syllable vowel in the four target verbs was also greater in null-subject
sentences relative to others, and greater in overt-subject sentences compared to predicativized
and pseudo-predicativized ones, with a negligible difference between the latter two contexts.
Similarly, the mean intensity of the stressed syllable vowel in the four verbs was higher in null-
subject sentences than in other sentence types, and higher in overt-subject sentences than in
predicativized and pseudo-predicativized sentences, again showing a very small difference
between predicativized and pseudo-predicativized structures. The findings of this study suggest
that not only can the four syntactic structures under investigation be explained in terms of
iconicity, but the observed suprasegmental variations in the target verbs also reflect the
interaction between syntax and laboratory phonetics.

Keywords: iconicity, null/covert subject, overt subject, predicativized verb, pseudo-predicativized verb
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Abstract

The concept of the “rhizome” as a fundamental theoretical model in the philosophy of Gilles
Deleuze and Félix Guattari, by rejecting hierarchical, linear, and root-based structures, provides
the possibility of a new and fluid reading of cultural and artistic phenomena. Drawing on this
post-structuralist framework, the present study reinterprets a collection of tourism posters of
the city of Isfahan, designed by the prominent contemporary designer Hooshang Kazemi. The
central question is how the constituent elements of these works—including composition, the
dialectical relationship between image and text, the type of symbolism, and the overall visual
structure—can be interpreted not within a centralized framework with fixed signification, but
rather as a rhizomatic, multicentric, interconnected network lacking a definitive point of
departure or conclusion.

The present study employs a qualitative, descriptive-analytical methodology based on logical
reasoning and theory-driven interpretation. First, the philosophical foundations of Deleuze’s
thought, particularly the key concepts associated with the rhizome, including connection and
heterogeneity, multiplicity, asignifying rupture, and mapping in contrast to tracing, are
elaborated. Subsequently, these concepts are applied to the visual elements of Kazemi’s
selected posters, followed by a semiotic analysis. The theoretical foundations and data are
primarily collected through documentary and library research, while the analytical process is
based on a systematic description of the works and their interpretation in dialogue with
Deleuzian thought.

The findings indicate that Kazemi skillfully implements the logic of the rhizome in the visual
domain. By breaking down the conventional hierarchy between traditional elements—such as
arabesque motifs, arches, and the tilework of Isfahan’s authentic architecture—and modern
graphic components—including free-flowing lines, abstract forms, and contemporary
typography—nhe creates a communicative and horizontal space. Within this space, no element
takes precedence over another, and there is no fixed focal point. Consequently, the viewer’s
gaze wanders across the surface of the poster and, in each encounter, can experience new paths
of interpretation and semantic connections between the symbols, similar to the decentralized
and simultaneous expansion of a rhizome through the soil. This approach results in the
production of multiple meanings.

Ultimately, this article argues that Kazemi’s tourism posters for Isfahan are not merely
advertising media with an informational function. Rather, through a rhizomatic reading, they
become a site for the occurrence of a perceptual event. They represent the “place” and
“identity” of Isfahan not as a static essence frozen in history, but as a dynamic, multilayered,
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and fluid phenomenon that is continuously shaped at the endless intersection of tradition and
modernity, line and color, image and word. Through this reinterpretation, the study emphasizes
both the potential of philosophical analysis in the critique of graphic art and the conceptual
depth embedded in Hooshang Kazemi’s seemingly functional visual works.

Keywords: Rhizome, Gilles Deleuze, tourism posters, Hooshang Kazemi, semiotics
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Abstract

Describing children’s phonological error patterns enhances our understanding of developing
sound systems, facilitates the assessment and clinical management of phonological disorders,
and contributes to the body of clinical linguistics literature regarding the phonological systems
of diverse languages. Existing evidence indicates that most phonological errors decline with
age and typically resolve prior to school entry (Afshariyan, 2004; Ghasisin, 2005; Imani &
Alinejad, 2014, Jalilevand et al., 2011). The specific typology of observed patterns and their
age of resolution are critical for clinical decision-making and intervention planning; however,
established normative data for each language are essential to this end. Methodological
discrepancies across previous investigations, the absence of explicit frequency criteria for
defining active phonological patterns, and the limited inclusion of long (polysyllabic) words
have constrained meaningful cross-study comparisons in Persian (Imani-Shakibayi et al.,
2025). Therefore, this study aimed to examine phonological error patterns in typically
developing Persian-speaking children aged 2 to 7 years using evidence-based criteria.

A sample of 263 typically developing children aged 2 to 7 years was recruited from
preschools and elementary schools in Tehran. Participants completed a picture-naming task
comprising 108 target words ranging from one to six syllables. Production errors were
classified into substitution and syllable structure patterns. Following established criteria (Kirk
& Vigeland, 2015), a phonological pattern was defined as active when produced at least four
times within an individual’s speech sample.

Among substitution patterns, fronting (6.1%), stopping (4.4%), and final devoicing (4.02%)
demonstrated the highest frequencies of occurrence across the entire cohort. For syllable
structure patterns, cluster reduction (22.87%), final consonant deletion (4.17%), and weak
syllable deletion (1.68%) were the most prevalent. Four non-developmental patterns — liquid
substitution, denasalization, vowel epenthesis, and reduplication — were absent across all age
groups.

Incorporating long words yielded more reliable phonological data, reflecting their high
ambient frequency and early emergence in Persian-speaking children. Grounded in Optimality
Theory, the findings suggest that universal markedness and output constraints, alongside
articulatory-motor constraints, lead children to rank Markedness constraints above Faithfulness
constraints until approximately 3.5 years of age, favoring unmarked phonological structures.
While following universal developmental trajectories, the observed resolution ages diverged
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somewhat from cross-linguistic norms, highlighting the mediating roles of ambient language
input, phoneme frequency, and language-specific prosodic/stress patterns in phonological
acquisition.

Keywords: phonological error patterns, children, Persian, optimality theory
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Abstract

The study of the historical course of the scientific-educational genre of photography is a
historical grammatical study about the evolution of this scientific-educational genre in Iran.
This study, using Halliday’s Systematic Functional Grammar and specifically the experiential
meta-function, seeks to explore historical changes and developments in a scientific-educational
genre.

The purpose of this study is to examine photography educational books in Iran from itsarrival
in Iran to the contemporary period, i.e. a period of 150 years (from 1241 to 1391). This
descriptive-analytical research, by collecting and examining 2000 clauses from six educational
books in the three periods of Qajar, Pahlavi, and post-revolutionary to contemporary periods
and analyzing them based on a Systematic Functional Grammar, has found that the overall
structure and order of the six processes of material, relational, mental, verbal, existential, and
behavioral used in all these periods are very similar to each other and not much change is seen
in them. This stability of the procedure can indicate the powerful structure of a genre over time.

However, at the same time, we are witnessing positive growth in the two relational and mental
processes on a micro scale, which can be related to the characteristics of Halliday's scientific
discourse and show the evolutionary growth of this type of scientific language. On the other
hand, the temporal similarities of pairs of books related to each specific period indicate
contextual and cultural effects on the text, which indicate the historical similarities of
educational books in specific historical and political periods, such that the most cases of
relational processes are seen in books from the Pahlavi period, although the course of relational
and mental processes has generally had an upward trend. These results provide the basis for
further research on cultural context criteria in educational texts.

Keywords: experiential metafunction, language of science, educational-scientific genre of photography
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Abstract

In onomastic studies, a film title is generally regarded as a type of proper name for a work of
art. However, in literary and film studies, the title constitutes part of the work’s paratext. Film
titles are usually nouns or noun phrases, but this is neither a universal nor an obligatory rule.
In world cinema, there are numerous important films whose titles take the form of sentences,
clauses, questions, commands, or formulaic utterances. This phenomenon also has a history in
Iranian cinema. Drawing on approaches to proper names, Genette’s concept of paratext, and
Austin and Searle’s theories of speech acts, this article seeks to demonstrate how a title can
simultaneously function as a proper name and as a potentially speech-like unit. The data for
this study comprise all film titles in Iranian cinema from its beginnings to 1399 [2020] that
exhibit sentential, quasi-sentential, or clausal structures. The article argues that the simple
binary distinction between “name” and “sentence” is insufficient to describe these data, and
that a film title may be situated along an onomastic-pragmatic continuum extending from
“proper name” to “utterance.” Accordingly, the article proposes that a film title is not merely a
referential label; rather, at the levels of form and use, it may simultaneously carry declarative,
interrogative, directive, expressive, or interactional force. The historical analysis of the data
also points to a gradual transformation in the nature of such titles: from the predominance of
declarative and largely written constructions in the early decades, to an increase in narrative
and clausal constructions, followed by the growing use of questions, commands, address forms,
and overtly spoken-language constructions in the later decades. From this perspective, the
evolution of titling practices in Iranian cinema can be conceptualized as a movement from
“naming” to “speaking”—a movement in which the boundary between proper name, sentence,
and utterance is not erased but transformed into a continuous, multilayered space.

Keywords: onomastics, Iranian cinema, paratext, film marketing
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Abstract

In the world’s languages, various linguistic elements encode the referential specificity of noun
phrases from either the hearer’s or the speaker’s perspective. Encoding referential specificity
from the hearer’s perspective is typically achieved through grammatical markers, whereas
encoding it from the speaker’s perspective is often context-dependent. The former gives rise to
the distinction between definite and indefinite noun phrases, while the latter underlies the
distinction between specific and non-specific references. Modern Persian employs three
indefinite markers i.e. ye(k), =i, and ye(k) ... =i, each of which encodes different meanings to
varying degrees. Drawing on Dryer’s (2014) reference hierarchy, this study examines the
functions of these three indefinite markers in order to identify the span of the hierarchy encoded
by each marker. The hierarchy is as follows:

1. anaphoric definites > nonanaphoric definites > pragmatically specific indefinites >
pragmatically non-specific (but semantically specific) indefinites > semantically non-
specific indefinites

Within this hierarchy, a pragmatically specific indefinite refers to an indefinite noun phrase
that is subsequently referred to in the discourse, whereas a pragmatically non-specific indefinite
is not. At the lowest level of the hierarchy, a semantically non-specific indefinite denotes a
noun phrase whose referent does not correspond to any particular entity. To investigate the
distribution of the three markers, one hour of data from the HamBam spoken Persian corpus
was analyzed. The findings reveal that the markers encode three segments of the reference
hierarchy. The category of semantically non-specific indefinites is marked exclusively by the
enclitic =i. For pragmatically non-specific indefinites, all three markers are attested: ye(k)
accounts for 20% of the occurrences, ye(k) ... =i for 30%, and =i for 50%. Finally,
pragmatically specific indefinites are most frequently marked by ye(k) (45.28%) and ye(k) ...
=i (43.39%). In rare cases (11.32%), =i also encodes pragmatically specific indefinites,
particularly in formal contexts and in association with certain pragmatic meanings. These
findings suggest that the three strategies for marking indefiniteness in Modern Persian are
functionally differentiated. Their distribution appears to be influenced by factors such as
expressive function and the frequency of the meanings they encode.

Keywords: indefinite, referential hierarchy, functionalism, Persian.
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Abstract

One of the central challenges in cognitive linguistics concerning metaphor is providing a
systematic tool for examining and comparing a large body of linguistic metaphors; approaches
based on the concept of "domain™ (Lakoff & Johnson, 1980), despite their effectiveness in
explaining the conceptual nature of metaphor, lack a structured framework for the
comprehensive and systematic examination of a wide range of metaphors. MetaNet, or the
frame-based network of metaphors, responds to this gap by providing a systematic and
alphabetical network of metaphors and source/target frames or domains, through which a large
body of metaphors can be examined and explained comprehensively and systematically. This
network is built on the achievements of cognitive linguistics and frame semantics, and allows
metaphors to be analyzed not merely at the linguistic level but also at the conceptual and
cognitive level. This paper pursues a twofold aim: first, to introduce the Berkeley MetaNet
project and explain its mechanism, components, and underlying logic; and second, to test the
effectiveness and generalizability of this network through the analysis of case examples from
Persian. In this way, the paper seeks to show what components the frame-based network of
metaphor consists of and how it operates, and how Persian metaphors can be explained on the
basis of semantic frames. The fundamental shift in the MetaNet approach is the replacement of
the concept of "domain” with "frame," a concept rooted in Fillmore's frame semantics that, in
comparison with domain, provides a more precise and richer description of background and
schematic knowledge. The relationship between domain and frame has been explained
differently across studies: some treat the two concepts as distinct (Sullivan, 2006), while others
consider them equivalent or overlapping (Moore, 2013). Drawing on this theoretical overlap,
MetaNet organizes metaphors on the basis of semantic frames and the mapping relations among
them. The present study follows a descriptive-analytical method, and, in keeping with the
MetaNet model, the data were collected from two main sources: partly from previous research
on metaphor and partly from contemporary linguistic sources, including online texts (Twitter
and Instagram), fiction, and idiom dictionaries. Data analysis shows that by providing a
structured, network-based platform, MetaNet enables access to a large body of metaphors,
allows their comparison, and offers a coherent explanation of conceptual mappings. The
examination of Persian case examples further shows that the components of this network,
including frames, frame elements, lexical units, and frame-to-frame relations, can be applied
to Persian data with considerable precision and detail, allowing a coherent account of a wide
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range of metaphorical mappings. Accordingly, this network can serve as an effective tool for
researchers in linguistics, Persian literature, and computer science, particularly in the field of
natural language processing.

Keywords: MetaNet, Persian Literature, linguistics, frame semantics, mapping
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Abstract

The basis of all learning is reading correctly with the aim of achieving to comprehension. Reading
comprehension is achieved by interaction among multiple linguistic and cognitive components. In
children with attention deficit hyperactivity disorder (ADHD), this interaction can be influenced by
processing limitations and working memory capacity. One of the theoretical frameworks is hypothesis
of «limitation of phonological process» (Shankweiler et al., 1995) based on which, weakness in
processing can be leaded to disorders on syntactic process and ultimately a decline in reading
comprehension. This study investigated the relationships among phonological knowledge, syntactic
knowledge, and reading comprehension in five 10-year-old children with attention deficit hyperactivity
disorder (ADHD). Participants were evaluated using a phonological awareness test consisting of nine
tasks, including phoneme synthesis, analysis, substitution, syllabic analysis, and the deletion and
production of initial, final, and mid-phonemes. They were also assessed via a syntactic awareness test,
including grammatical judgment and sentence correction tasks as well as a reading comprehension test.
Statistical analysis of the data was performed using Spearman correlation coefficient and entry
simultaneous multiple regression analysis. Results showed that phonological and syntactic awareness
positively correlate with reading comprehension, however, the relationship was slightly stronger for
phonological awareness. In the multivariate regression analysis, B coefficient of phonological
awareness was larger than that of syntactic awareness, although the model was not statistically
significance due to the limited sample size. Based on the Baddeley working memory model, these
findings suggest that, beyond potential deficits in the phonological loop and phonological processing,
limitations in central executive function may further constrain the simultaneous processing of
phonological and syntactic information, thereby hindering reading comprehension. Thus, the results
support the Phonological Core Deficit model more than the Phonological Processing Limitation model.
The deficit in reading comprehension seems to stem mainly from phonological processing limitations
and central executive inefficiency in processing linguistic data.

Keywords: phonological awareness, syntactic awareness, reading comprehension, correlation,
attention deficit hyperactivity disorder children
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The Clustering of Modality, Aspect and Tense in Persian
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Abstract

Epistemic modality encodes the speaker’s assessment of the likelihood that a state of affairs
will occur and can be expressed through a range of grammatical means across languages. In
addition to lexical items and expressions, languages may employ modal auxiliaries, clitics, and
inflections to encode epistemic meanings (Boye, 2016). Tense and aspect may likewise interact
with epistemic modality. In particular, future-time reference is cross-linguistically associated
with epistemic uncertainty, given the unrealized status of future events (Bybee et al., 1994;
Squartini, 2016; Tavangar & Amouzadeh, 2006, 2009; Amouzadeh, 2006). This study
examines the interaction of epistemic modality with tense and aspect in New Persian and argues
that certain past-tense and aspectual constructions have epistemic functions, particularly in
conveying the speaker’s high degree of certainty regarding a state of affairs. The use of past-
tense forms with epistemic functions is attested in Early New Persian, where past forms occur
in contexts referring to future events and are traditionally described by Persian grammarians as
mokaqgqaq al-voqu © ‘certain-to-occur’ forms (Bahar, 1375/1996, Vol I: 354 and Vol II: 75).
Comparable patterns remain productive in contemporary Persian. For example, past-tense
forms may occur in contexts where the present progressive would otherwise be expected, as in
raftam ‘I went’ for daram miram ‘1 am going’, or otobus amad ‘the bus came’ for otobus darad
midayad ‘the bus is coming’. These constructions convey a stronger commitment to the
occurrence of the event than their present-progressive counterparts. A further contemporary
construction involves the auxiliary raftan ‘go’ in completive aspect reading contexts, as in pir
Sodim raft ‘we have completely grown old’, where the auxiliary contributes an epistemic
meaning of certainty (Davari, 1393). The analysis thus provides evidence that, in Persian, tense
and aspect are not merely temporal or aspectual categories but may also participate in the
grammatical encoding of epistemic modality. More broadly, the Persian data support a cross-
linguistic view of modality, tense, and aspect as interacting domains whose semantic and
grammatical boundaries may be systematically permeable.

Keywords: epistemic modality, tense, aspect, New Persian.
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Abstract

Prepositions in different languages carry a wide range of cognitive concepts. Due to the lack
of functional overlap between languages, the “polysemy” of prepositions has become one of
the primary challenges in linguistics and language pedagogy. Understanding the semantic
network of prepositions, due to their key role in grasping structural and conceptual
relationships, has always been a focus of researchers. Polysemy in this grammatical category
can be investigated primarily from two perspectives: “usage transfer” and “metaphorical
extension.” In the former, polysemy results from meaning transfer along the syntagmatic axis;
in the latter, a word expands from a “prototype concept” at the center of the network to
peripheral concepts based on semantic similarity or functional instances.

Despite extensive studies on prepositions in world languages, a comparative study between
“Standard Persian of Iran” and “Dari Persian of Afghanistan” remains neglected. This research
aims to address this gap by employing a descriptive-analytical approach based on both library
and field methods to compare the meaning and usage of several high-frequency prepositions in
these two varieties. First, the dictionary entries for these prepositions in Standard Persian are
extracted and explained using the Sokhan Dictionary (Anvari, 2003). Then, by collecting field
data from native speakers of Dari Persian (students at the International Branch of Birjand
University), corresponding samples are extracted, and their semantic similarities and
differences are analyzed. To ensure academic rigor, the extracted entries are cross-referenced
and validated against authoritative lexicographical works (including Dehkhoda, Mo’in, and
Hassandoust) and classical and contemporary Persian grammar books.

The findings indicate that, although the main body of grammatical structures is similar in
both varieties, minor semantic and functional differences are observed, which primarily stem
from distinct cultural and environmental factors in the two linguistic communities; however,
the extent of these differences is not sufficient to cause major disturbances in communication.
The conclusion of this study, while clarifying the semantic boundaries of prepositions in these
two varieties, significantly contributes to developing standard educational resources for non-
Iranian Persian speakers and improving mutual understanding among speakers. These
achievements not only serve as a step toward completing the linguistic atlas of the Iranian and
Afghan cultural sphere but also aid in the enrichment of grammar writing for Dari Persian.

Keywords: prepositions, standard Persian of Iran, Dari Persian of Afghanistan, polysemy, comparative
study
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Abstract

The acoustic rhythm of poetry has a hierarchical structure and the poetic prosody represents
the temporal rhythmic structure of Persian poetry. Therefore, metrical patterns are acoustically
appeared by measuring the duration of adjacent intervals. In the phonological typology of
syllable-timed languages, the durations of adjacent intervals claimed to be merely similar in
the rhythm of speech and poetry. Also, in the modern Persian poetic prosody, the quantities of
intervals accord with the parallelism principle in which each rhythmic unit in every line of
poetry is in correspondence with its symmetrical unit. This is considered a rhythmic condition
for a pattern to be metrical. This research has been conducted to study the duration of adjacent
intervals in all rhythmic levels including piece, couplet, line, half-line, metron, compound foot,
simple foot, and segments. The data consisted of six pieces of classical poetry with three types
of prosodic patterns. Tehrani Persian speakers recite the poems, and their voices were recorded
by professional recorder in the phonetic laboratory. A textgrid was created for each poem in
nine tiers in Praat Software (V. 6. 1. 39). They were segmented and annotated manually. The
duration of each interval in all levels was measured in seconds and the significance of duration
of intervals was studied with appropriate statistical methods. The results indicated that: 1. The
duration of adjacent intervals does not follow parallelism principle, and the duration of
intervals are different among groups of independent variables; 2. Each level of rhythm has
independent metrical pattern; 3. A specific durational regularity exists in spite of the diversity
of duration of intervals in each level; 4. The independent metrical patterns verify the
polyrhythmy in Persian poetry. In such a system, one cannot judge the metrical pattern of each
level based on that of the other levels; 5. Persian classical poetry has a mixed rhythm.

Keywords: the rhythm of Persian poetry, metrical patterns, duration of adjacent intervals, polyrhythmy,
mixed rhythm.
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Ditransitives
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Abstract

In Collostructional Analysis, there is no strict boundary between syntax and the lexicon. The
theoretical framework governing this research is Collostructional Analysis—a concept
bridging "collocation” and "construction.” Its primary objective is to investigate the meaningful
associations between lexemes and constructions across various levels, ranging from individual
words to highly abstract syntactic patterns such as mood, aspect, and tense. To this end, we
first utilized a historical corpus comprising texts from the 3rd century AH (9th century CE) to
the present day. From this corpus, a list of the most highly frequent ditransitive verbs—such as
giving, reading, learning/teaching, and sending—was identified, and their corresponding
sentences were extracted. Consider, for instance, the following two ditransitive constructions:
"He read the book for me / He sent the book for me / He bought the book for me" versus "He
gave the book to me / He showed the book to me / He presented the book to me." Within these
structures, specific verbs and prepositions (e.g., baraye [for], be [to]) exhibit mutual attraction,
while other verbs are repelled (repulsion). Consequently, a 2x2 contingency table was
constructed for each lexeme, encompassing the following four frequencies: (1) the frequency
of the lexeme within the target construction, (2) the frequency of the lexeme in all other
constructions, (3) the frequency of the target construction occurring with other lexemes, and
(4) the frequency of all other constructions occurring with all other lexemes. Subsequently, the
Fisher Exact Test was employed to measure the association strength between the lexeme and
the construction. Unlike simplistic measures based solely on raw frequency, this test accounts
for the overall distributional patterns of both the lexeme and the construction across the entire
corpus. The output yields a precise ranking of lexemes based on their degree of attraction to,
or repulsion from, the construction. This approach more accurately delineates the nuanced
relationships between verbs and the specific prepositions associated with each of their distinct
usages. Furthermore, this methodology significantly enhances the precision of grammatical
descriptions, aiding in the identification of constructional semantics and their inherent lexical
preferences. Ultimately, the existence of statistically significant relationships between lexemes
and constructions provides robust support for the theoretical stance that grammar is
fundamentally semiotic in nature (Grammar as signs).

Keywords: ditransitive verbs, construction, collostructional analysis, collocation.
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Abstract

In the linguistic context of Iran, the term “Zargari” refers to phenomena: first, the “Zargari
dialect” or Romani, a natural language variety derived from Romani and spoken by
Gypsy/Roma communities (Ivanow, 1914; Rezaei Baghbidi, 2001), and second, “Zargari secret
language varieties,” which have functioned as forms of communication (Homayouni, 1971;
Abdolrashidi, 2013). This descriptive-analytical study, based on documentary research,
examines the distinction between these two phenomena within Iran’s linguistic continuum.

The Zargari dialect, also known as “Iranian Romani” (ElSik & Matras, 2006), belongs to the
Indo-Aryan branch and was introduced into Iran by Roma communities. Its name derives from
the village of Zargar in Abyek, Qazvin Province, where its speakers have been concentrated,
and it has no historical relation to the homonymous secret variety (Rezaei Baghbidi, 2025).
Windfuhr (1970) first identified this dialect as a variety of European Romani with a shared
origin with the Romani dialect of the Maritsa Valley in Bulgaria. This view corresponds with
narratives about the migration of three Zargar brothers from the Ottoman Empire during the
reign of Nader Shah Afshar (Fars News, 2014). Vosoughi (2002) describes Zargari as a
coherent dialect whose speakers call it Romani and associate its origins with European or
Indian roots. Although earlier studies reported its distribution in Bagerabad-e Tork, Shahriar,
the outskirts of Karaj, and Quchan (Tehran-Zadeh Qouchani, 1991; Kalbasi, 1993; Khadem-
al-Sharieh Samani, 1994), recent evidence indicates that it has become limited mainly to Zargar
village and has disappeared from many centers (Fars News, 2014; Safinejad, 2021).

In contrast, Zargari or Osfuri secret language varieties refer to a group of coded systems,

including Morghi, Lami, Goushti, Angouri, and others. These varieties initially developed
among goldsmiths and occupational groups and later spread among the public. They are
conventional phonological systems and socio-linguistic phenomena formed by inserting fixed
phonemes, such as /z/, into the syllabic structure of words (Homayouni, 1971; Abdolrashidi,
2013). Since these systems are based on natural languages, using the term “language” for them
represents a conventional usage rather than a linguistic classification (Kord Zafaranlu
Kambuzia &
Rahmatinejad, 2019). Persian sources describe them with names such as Lutar, Lotra, Lotreh,
Latre, language game, Yajuj and Majuj, and constructed language. Their history dates back at
least to the fourth century AH, while the earliest record of the term Zargari language appears
in Farhang-e Jahangiri (1017 AH) (Bolukbashi, 2001). A coded system, Lesan al-Asafir or
Zaghzageh, has also been reported among Druze communities in Lebanon, Jabal al-Druze in
Syria, and the people of Al-Ahsa in Bahrain (Bolukbashi, 2014).
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Overall, distinguishing these two phenomena clarifies the independent status of Romani and
the social function of Zargari secret varieties, providing a framework for analyzing their
historical, social, and communicative relations in Iran.

Keywords: Indo-Aryan languages, Iranian linguistic continuum, Zargari, Romani, secret language
varieties.
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Corpus-Based Typology and Word Order in Persian

Mohammad Rasekh-Mahand*
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Abstract

This article is devoted to the study of the typology of word order in Persian, focusing on the
corpus-based typology approach. The typological study of word order in Persian has shown
that Persian, although it has a dominant but uncertain tendency towards verb-initial patterns,
does not fall into the simplified classification of a “verb-initial” or “verb-final” language, but
is a mixed language. Some hypotheses have also been put forward about the reason for this
mixed classification, including that Persian is in the process of transitioning to a verb-initial
reaction. In this article, first, by reviewing corpus-based typology studies using real and
quantitative linguistic data, a completer and more gradual picture of the irregularity of word
order in the world’s languages and, consequently, the situation of Persian is presented. Selected
corpus studies show that the irregularity of word order in Persian is not uniform. For example,
in the order of the head and the dependent, Persian has a relatively high irregularity, but in the
sequence of the subject and the object, it has a very consistent order (mainly the subject before
the object). Also, although Persian has a differential object marking using the marker "ra", this
has not led to much freedom in the order of the subject and the object. Finally, an attempt has
been made to explain the features of the word order of the Persian language based on areal
typology. In other words, it has been attempted to show that the entropy in the word sequence
of this language and its difference from verb-initial and verb-final languages can be the result
of long-term language contact and influence from neighboring languages, especially Semitic
and Turkic languages, in the "West Asian Transition Zone". An examination of the orders of
nominal object and verb, pronominal object and verb, object and verb, and preposition and
noun show that language contact has had a definite effect on the irregularities in word sequence.
Finally, the importance of corpus-based research and the construction of more corpora for
Persian and other Iranian languages has been emphasized.

Keywords: word order, verb-initial, verb-final, areal typology, corpus, Persian.
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The "Occurative' Discourse in the Words of Saadi Shirazi: A Semiotic

Approach

Siamak Sahebi
Fars Department of Research and Education Development; siamak.sahebi@gmail.com

Abstract

This study seeks to introduce the "Occurative” discourse from the standpoint of the semiotic
approach, and tries to trace its manifestation in texts and words remained from Sa’adi Shirazi,
the Persian-language poet of the seventh century (A.H.). The article first addresses the
necessity of applying the achievements of linguistics and semiotic studies in analyzing texts of
this kind which are parts of a broader linguistic and cultural corpus. It then presents semiotics
as an approach that seeks to uncover and interpret the occurrences that happen on the edge of
correlations and competitions of signs within their deepest semantic structures. Then, the study
goes on to introduce the various types of "Occurative™ discourse systems and offers examples
collected from written texts attributed to Sa’adi Shirazi to elaborate this discourse type and
revealing the ontological challenges arising from the competition between the “emergent”
(jushishi) and “effortful” (kushishi) discourses. In closing, the article puts forward the claim
that inquiries of this kind of studies open a way toward the formation of ontologically-oriented
semiotics so called “ontological semiotics”.

Keywords: Semiotics; ontological semiotics; occurative discourse; discursive competition; Sa’adi
Shirazi
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Abstract

Complex (non-simple) verbs in Persian represent one of the most challenging areas in grammar
and, in particular, lexicography. The structural diversity of these verbs, the varying degrees of
cohesion among their constituents, and the absence of consistent criteria for their identification
and lemma selection have led to heterogeneous and sometimes contradictory approaches to
their treatment in Persian dictionaries. This study seeks to answer the question of which
constructional components can be used to systematically and coherently classify Persian non-
simple verbs for the purposes of lexicography and lemma formation. The present article is part
of a broader descriptive—analytical study that adopts a fully data-driven approach based on
evidence extracted from monolingual Persian dictionaries, including Sokhan Dictionary and
Contemporary Persian Dictionary. In this study, a range of factors are examined as primary
criteria for classification, including the number of constructional constituents, the grammatical
category of each element, the degree of cohesion or separability between constituents, their
mobility, the degree of semantic transparency, constructional and semantic motivation, and the
extent of lexicalization. Accordingly, instead of the commonly used term “compound verb,”
the terms “non-simple verb” or “multiword verb” are adopted, as they more accurately reflect
an analysis of the verb as a construction and the form—meaning mapping at the level of the
entire structure. Within this framework, the general pattern of Persian multiword verbs is
defined as a construction consisting of a verb, a verbal support element, and, in some cases, a
preposition. Based on the number of constituents, these verbs are classified into two-part, three-
part, and more complex constructions. The study shows that identifying the constructional
pattern of a verb is a necessary condition for lexicographic decision-making regarding lemma
selection and entry organization. This structural identification must be evaluated alongside
semantic criteria in order to determine the degree of cohesion and non-separability of the
constituents. In cases where the components exhibit strong cohesion, the non-simple verb is
recorded as a subentry or nested entry in the dictionary. The proposed framework, inspired by
key concepts of Construction Grammar and construction-based analysis, is not only descriptive
but also adaptable to new data and capable of generalizing patterns. It can contribute to the
standardization of lemma formation and the systematic treatment of multiword verbs in Persian
lexicography. The results demonstrate that data-driven approaches in lexicography, even when
based on existing dictionary resources, can yield innovative and practical frameworks for the
analysis and documentation of Persian non-simple verbs.
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Abstract

Zaum (3aymb) is a linguistic art form founded by the Russian Futurists (Velimir Khlebnikov,
Alexei Kruchenykh, and llya Zdanevich) in the early 20th century. Composed of the Russian
words 3a [za] ("beyond/trans-") and yb [um'] ("mind/reason"), it is interpreted as "transrational"
or "beyond sense.” Aiming to create a universal language and human unity, zaum prioritizes
sound over meaning, regarding sound as the generator of intrinsic meaning, the music of
speech, and intuitive imagery. In his essay "Our Foundation,” Khlebnikov called it "star
language/zaum” and, by analyzing language into elementary phonetic units—akin to
Mendeleev or Moseley's periodic tables for chemical elements—sought to reconstruct the
primordial roots of all languages. Gerald Janecek (1996) classified zaum into four types:
phonetic, morphological, syntactic, and suprasyntactic. Although zaum emerged as a scientific
theory during Russian Futurism (early 20th century), its manifestations belong to the distant
past and folklore: invented, meaningless words that create ecstasy, play, and imagery through
phonic music, such as children's rhymes, incantations, and folk songs. Jakobson spent ten years
collecting instances of zaum in Russian witches' spells and prayers. In Iran, Shafi'i Kadkani
was the first to introduce zaum to Persian readers in his book Resurrection of Words: Lectures
on Russian Formalist Literary Theory (2012), citing examples from Persian folklore such as
"Atal Matal Tutuleh," "Ajji Majji Latorajji," and "Shajja’ Qaraniyya’ Qaraniyya’." The present
library-based study aims to investigate manifestations of zaum in the folklore of Yazdi (YYazd)
vernacular. Examples were analyzed from words, expressions, ballads, and songs of Yazdi,
collected from written sources such as Yazdi Dictionary (Afshar, 2011) and Yazdi Phrasebook:
Stone Steps (Tajammolian & Jalalian, 2013). The analysis demonstrates the documented
presence of all levels of zaum: phonetic zaum, generating ecstasy and the music of speech in
ballads; morphological zaum through the creative recombination of roots and affixes; syntactic
zaum through anomalies in grammatical and semantic relations; and suprasyntactic zaum in
referential ambiguity and non-cohesion.

Keywords: Zaum, Russian futurists, Yazdi dialect, folklore literature, universal language
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Abstract

In recent years, task-oriented dialogue systems (TDS), as a prominent application of
computational linguistics, have gained significant attention across various domains,
particularly in language education. These systems can facilitate language learning by
simulating communicative situations and providing interactive environments for learners to
practice communication skills and engage actively with the target language (Bibu et al., 2022).
With the emergence of Large Language Models (LLMs), the natural language generation
capabilities of chatbots have substantially increased; however, these models are not inherently
designed based on pedagogical objectives or Second Language Acquisition (SLA) sequences.
Their training data primarily reflects the natural language of native speakers in non-educational
contexts. Consequently, the output of these models is not always aligned with the linguistic
and cognitive needs of learners, necessitating the application of pedagogical frameworks and
constraints. From a corpus linguistics perspective, corpus design is a purposeful and
application-dependent task. In the field of second language teaching, the availability of
specialized corpora featuring proficiency leveling, contextual control, and pedagogical
metadata plays a crucial role in guiding the linguistic input of task-oriented dialogue systems.

The present study focuses on the Persian language to propose a framework for designing a
specialized corpus tailored for task-oriented dialogue systems in the domain of vocabulary
acquisition, demonstrating the feasibility of this approach through a pilot corpus. To design the
data, several authoritative Persian-as-a-second-language (PSL) resources underwent content
analysis. Subsequently, through consultation with instructors and experts, frequent linguistic
patterns and scenarios in vocabulary learning were extracted and utilized as the basis for
generating “query-sets” (Porsgan). The fundamental unit of data in this corpus is the “query,”
which represents a pedagogical communicative act and the user’s input in the dialogue system.
organized across four primary semantic domains—synonymy, antonymy, collocation, and
idioms—the corpus comprises 3,607 queries and 153,054 words. Furthermore, 278 unique
linguistic patterns were identified to diversify the queries. The data structure is multi-layered,
encompassing the query text, intent labels, intra-sentential tagging based on the 10B (Inside-
Outside-Beginning) scheme, and pedagogical metadata.

The findings indicate that the developed corpus, by providing controlled and purposeful
data, enables direct integration into the Natural Language Understanding (NLU) modules of
educational dialogue systems. This approach significantly enhances the controllability and
alignment of responses with Persian language learning objectives.
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Abstract

The present study aims to examine the process of meaning production in chat-based written
discourse, drawing on the approach of discursive semiotic—semantics. The central question of
the study concerns how meaning is formed in interactive written discourses and what semiotic
mechanisms are employed for its production, transformation, and temporary stabilization. In
traditional semantic approaches, meaning was generally regarded as a fixed phenomenon
dependent on linguistic structure. In discursive semiotic—semantics, however, meaning is
understood as a dynamic process resulting from the interaction among semiotic actors within
the context of discourse. This qualitative and descriptive—analytical study draws on a corpus of
chat-based written conversations conducted through online messaging applications such as
Telegram and WhatsApp. The data were analyzed within the framework of discursive
semiotic—semantics, with particular emphasis on the theories of Greimas. The analysis focused
on concepts including semiotic actors, semantic oppositions, narrative programs, and the
relationship between linguistic forms and discursive context. The findings indicate that
meaning production in chat-based written discourse is a gradual and interactive process that
depends on the degree of certainty or uncertainty experienced and expressed by the actors. The
use of linguistic signs associated with doubt, probability, and suspension plays a significant
role in destabilizing meaning and preventing its rapid fixation. The results also demonstrate
that the actors in this type of discourse assume fluid roles and may occupy different positions
as producers, suspenders, or redefiners of meaning. Furthermore, the analysis reveals that many
narrative programs in chat-based discourse do not reach a definite conclusion and remain in a
state of suspension. This finding indicates that meaning in this type of discourse is less a final
product than an ongoing process of formation dependent on the continuation of interaction.
Consequently, chat-based written discourse may be viewed as a context in which meaning is
produced and reproduced not as a static structure but as a dynamic and unstable process
dependent on the continuous interaction of the actors.

Keywords: discursive semiotic-semantics, chat-based written discourse, meaning production,
discourse analysis, Greimas
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The Language of the Body: Persian Representation of Perceptual (Mental) and

Behavioral Activities
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Abstract

Perceptual or mental activities, physiological and psychological behaviors, as well as changes
occurring in the body, have specific characteristics that distinguish them from external material
activities outside the human body, such as "exploding,” "cooking,” and "pouring.” This
distinction is reflected in the lexical and grammatical behavior of different languages when
representing these perceptual activities, human physiological behaviors, and bodily changes
through various encoding patterns. In this regard, various studies have been conducted in
different languages, including Persian, particularly on the "language of pain™ from a functional
and cognitive perspective, as well as on the "language of emotions and feelings," especially
from a cognitive approach. However, the language of the body - or rather, the language of
representing perceptual or mental activities as well as human physiological and psychological
behaviors - is broader than these topics. In Persian, it seems that a set of diverse lexical and
grammatical strategies is used to represent these bodily activities. A preliminary study (Sasani,
2024: 286-290) has shown that Persian speakers employ four strategies to represent perception,
behavior, and bodily changes in humans:

1. The perceiver or behaver is represented as the human himself (e.g., “Fariborz is
thinking about this issue”, “Fariborz is laughing”).

2. The body part associated with the perception, behavior, and bodily change is introduced
as the perceiver (sensor), behaver, and actor, respectively (e.g., “his hand hurts”, “his
foot is throbbing”, “his brain is exploding”, “his arm is broken”).

3. The perceptual, behavioral, or bodily-change quality is attributed to the human himself
(e.g., “Fariborz sard-¢§’¢” (Fariborz cold-his-is), “Fariborz sard-¢és sod” (Fariborz cold-
his-became).

4. The perceptual, behavioral, or bodily-change quality is attributed to the relevant body
part (e.g., “his forehead is cold”, “his heart has become tight” (his heart is homesick

and missing)).

In this study, following the same preliminary framework, an attempt is made to examine
these patterns and other possible patterns by analyzing real data from spoken and written
language to determine the grammatical and semantic characteristics of each pattern. In this
context, the degree of human accountability or unaccountability concerning these perceptual
and behavioral activities is considered one of the determining criteria. Therefore, after
examining the mechanisms of representing perception and behavior in Persian, this sense of
accountability, whether undertaken by the human himself or attributed to the relevant body
part, will be studied.
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Abstract

Word recognition is one of the fundamental processes in language processing, playing a
decisive role in speech comprehension, reading, and linguistic interactions. Language
psychology research has indicated that word repetition can influence the accuracy of word
recognition. The phenomenon of the repetition effect suggests that repeated exposure to a
linguistic stimulus facilitates access to word representations in long-term memory and reduces
the probability of errors. While numerous studies have been conducted in non-Persian
languages, empirical research in the Persian language, particularly in the area of spoken word
recognition, remains limited. Considering the phonological characteristics of the Persian
language, examining the repetition effect in this language can contribute to the theoretical and
practical richness of cognitive linguistics research. The aim of the current study is to investigate
the effect of repetition and stimulus type (word or non-word) presented auditorily on response
accuracy in a Persian spoken word-decision task. This research was conducted using an
experimental method. The participants included 15 native Persian speakers (8 women and 7
men) with a mean age of 29.33 years, who had normal hearing. The stimuli included Persian
words and non-words, presented in the format of an auditory word-decision task. Non-words
were designed with a CVCC structure to be phonologically comparable to words. The
experiment was run using PsychoPy software. Responses were recorded as binary
(correct/incorrect). For data analysis, given the non-normal distribution, a generalized mixed-
effects logistic regression model with a binomial distribution and a logit link function was used.
In this model, response accuracy was the dependent variable, and repetition was the fixed
independent variable, while the random effects of participants and target words were
controlled.

The results showed that response accuracy was very high even in non-repeated conditions
(95%), but repetition of stimuli led to an increase in correct responses; such that the odds of a
correct response were 1.8 times higher in repeated conditions compared to non-repeated
conditions. These findings support the facilitative role of repetition in processing spoken
Persian words and indicate that repetition-based priming increases response accuracy. These
results are consistent with theories of implicit memory and repetition priming and can have
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important practical applications in language teaching, auditory rehabilitation, and the design of
auditory learning materials.

Keywords: phonological auditory priming, word recognition, rime, repetition, accuracy
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Semiotic Analysis of Suspension in the Poetry of Afshin Yadollahi
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Abstract

In Persian love poetry, meaning is often generated not through the fulfillment of union, but
through experiences of absence, anticipation, and deferment. Within this context, the poetry of
Afshin Yadollahi occupies a significant position in contemporary Iranian literature due to its
representation of love within frameworks of loss and absence. Accordingly, the central concern
of this study is to examine how suspension is structured in Yadollahi’s poetry and to explore
the relationship between temporality and suspension within his poetic discourse. Drawing upon
the narrative semiotics of Algirdas Julien Greimas, the semiotics of Jacques Fontanille, and the
theoretical perspectives of Roland Barthes, this study analyzes a selection of Yadollahi’s poems
in order to demonstrate how suspension is represented and functions within them. The findings
reveal that suspension in these poems is not merely a matter of narrative postponement; rather,
it can be analyzed at three distinct levels: perceptual-presential suspension, narrative-
axiological suspension, and subjective-mnemonic suspension. At the perceptual level,
suspension is associated with the instability of the presence/absence relation and the persistence
of perceptual traces. At the narrative level, it manifests itself in the postponement of the
realization of action programs and in the opening of new axiological horizons. At the subjective
level, it refers to the fragmentation of the subject’s coherent identity within amorous processes.
The analysis further demonstrates that each of these levels corresponds to a specific temporal
horizon: an unstable present, a suspended future, and a reopened past. The study ultimately
concludes that suspension in Yadollahi’s poetry functions as a multilayered semiotic logic that
removes time from a linear structure and transforms it into an unfinished system of meaning
production. In other words, suspension emerges as a multidimensional phenomenon that
continuously defers the completion of meaning while playing a central role in the dynamics of
the love narrative and in the intensification of emotional depth.
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Yashiz: Toward a Semiotics of Purification and Becoming Pure
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Abstract

Yashiz literally denotes purity, clarity, genuineness, or transparency. From a discursive

perspective, Yashiz constitutes a process through which we enter a state of pure-making. This

process is realized through the binary opposition between light and darkness, or between the
demon and the human. Accordingly, through its association with water, light, and illumination,

Yashiz regards the overcoming of the demon of evil and darkness as the most effective means

of generating meaning. From a narrative perspective, however, Yashiz places us within an

actantial system in which the Yashiz actant is transformed into an empowered subject capable
of confronting the demon of evil. The Yashizgar derives this capacity from a covenant
established with Mainyu-ye Kherad (the Spirit of Wisdom). By virtue of this covenant, the

Yashizgar succeeds in removing impurities from the surrounding world, thereby paving the

way for entry into the realm of purity.

How, and under what conditions, can Yashiz become a medium for establishing a connection
with the spiritual realm and attaining the phenomenon of purity? The experience of becoming
pure may be conceptualized as a Yashizi process comprising the following stages:

A) Yashiz is the experience of pure presence within Being. By relying on a pure perceptual
relationship with phenomena, the Yashizgar subject attains a qualitative mode of presence
in which time and space acquire a transcendental dimension and are transformed into
timelessness and placelessness.

B) The Yashizgar transfers the entirety of his/her transcendentalized existence into Being and
attains a covenant with water and light. At this stage, the Yashizgar becomes a pure subject
who shares his/her radiance with the world.

C) Through convergence with light and connection with water, the Yashizgar attains a degree
of clarity that enables a connection with Mainyu-ye Kherad. By virtue of this connection,
the Yashizgar enters a state of immortality and imperishability.

The aim of this study is to examine Yashiz as a process of becoming pure and as a means of
establishing a connection with the essence of Being, namely, light.

Keywords: Yashiz, becoming pure, purification, Mainyu-ye Kherad, immortality.
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Abstract

The naming of body parts constitutes a semantic-lexical domain that can reveal how the body
is perceived, segmented, and conceptualized within speech communities. The present study
investigates the semantic and cognitive motivations underlying the naming of hand and arm
parts in a number of dialects of Larestani, with a particular focus on Evazi and a comparison
with varieties such as Gerashi, Khonji, Kuhmarehi, Rudkhanei, and Rostagi. The central
question addressed is which physical properties and experiential factors have played a role in
shaping body-part terms for the hand and arm across these dialects, and whether such
motivations are restricted to the perceptually salient and anatomical properties of body parts or
also reflect cultural and cognitive factors. The study adopts a descriptive-analytical approach
based on the collection and comparison of lexical data. The majority of the data were obtained
through elicitation and conversations with native and knowledgeable speakers of the dialects
under investigation. The data were analyzed with regard to the meanings and uses of the lexical
items and the semantic relations between the names and the corresponding body parts.
Lexicographic sources and published materials on the dialects under study were also consulted.
In the analysis, a distinction is made between observable semantic motivation and the historical
etymology of lexical items, and motivations for which sufficient evidence is lacking are not
posited. The findings demonstrate a diverse range of motivations underlying body-part naming
in the dialects examined. Spatial-anatomical and structural motivations, based on the position,
adjacency, or structural role of a body part within the body, constitute prominent patterns.
Imaginary and analogical motivations are also attested, involving perceived formal
resemblance or comparison between a body part and another body part or an external object.
In addition, functional and behavioral motivations, whereby body parts are named in relation
to their functions or associated activities, are salient. Size- and tissue-based properties, as well
as material, covering, and instrumental motivations, also contribute to the formation of a
number of lexical items. Furthermore, some naming patterns draw on cultural relations and
Kinship systems to conceptualize relationships among body parts, demonstrating that body-part
naming extends beyond purely anatomical properties. Overall, the results indicate that the
system of hand- and arm-part terminology in the dialects examined reflects an interaction
among bodily perception, spatial relations, function, material experience, and cultural-
cognitive patterns. The lexical diversity and degree of granularity found in certain domains,
particularly in the segmentation of body regions, further suggest that these dialects employ
conceptualization and segmentation patterns that differ from those found in Standard Persian.
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The Investigation of Simple and Complex Discourse Markers Using the Parallel
Corpus of speech productions of Persian Students with Arabic as Their First
Language

Yalda Shahbeigi
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Abstract

Discourse markers are of those markers which play significant roles despite their length, and
simplicity. The mentioned markers besides their multidimensionality, can be combined and
form complex discourse markers. Generally, discourse markers are not only used in the
everyday speech productions of native people, but also are used in the productions of Persian
learners. In this research, which is a more detailed and somehow related version of the previous
studies of Amouzadeh, Kassaei (2020), and Amouzadeh, Kazemian (2022), 11 simple
discourse markers are being chosen from the parallel corpus of speech production of Persian
learners whose first language has been Arabic (Abdullahi, 2022), of which frequencies have
been examined. The reason behind conducting this research has been to make the two previous
research papers done in more detailed areas of study and other languages than Persian. In the
two previously mentioned papers the data has been gathered base on TalkBank and Sketch. In
this research, the corpus has been made of 73thoussnd Persian words based on the speech
production of Arab students who were learning Persian as their second language in different
levels of Persian. During the first stage of the research, each discourse marker was combined
with the other 10 counterparts from the list, and the probability of them being used as a
combined elements as well as the frequency of their appearance in the corpus got examined
using Antconc software. After examining the mentioned discourse markers which were both
simple and complex, they were as well examined from the point of multidimensionality.
Moreover, the discourse markers were investigated from the perspective of combinability. In
this case, “va” with the frequency of 3045 out of 73 thousand, were the most used discourse
marker, which also conforms the results got from the previous studies. Another result got from
the study is that “va” with the highest rate of combinability, which was 10 out of 10, was the
most combinable discourse marker. Also, the combination of ““ ke” and *“ haala” as the primary
and the secondary discourse markers respectively, with the rate of 83 words out of 73thousand
were having the highest frequency of usage among all the complex discourse markers.

Keywords: corpus linguistics, discourse markers, rate of combinability
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Abstract

An idealized cognitive model is an interconnected whole or gestalt that uses propositional
structures and image schemas in the form of figurative or metaphorical adaptations for
categorization. This model is based on the reference method of Roch's (1978) theory of pre-
examples. It should be noted, however, that a type of basic pre-example model was first
introduced under Wittgenstein's linguistic views. Wittgenstein believed that a kind of kinship
similarity is sufficient for word instances to be linked together. Whereas the pre-example, from
Roch's perspective, is the most prominent member of any conceptual category According to
Roush, categories are not perceptually demarcatable, and only the core of meaning allows us
to distinguish one category from another, and not with certainty. In other words, giving a
comprehensive and restrictive definition of categories is incompatible with the psychological
reality of conceptual categorization. Rather, according to Roush, in conceptual categorization
it is important to consider that member of each conceptual category that most represents its
features as the most salient member. In the theoretical field of cognitive semantics, the
dominant approaches to the permissive are still domain-based, and according to them,
permissiveness is considered a cognitive process that, under an idealized cognitive model,
carries a concept from a domain that we call the vector or carrier to another domain that we
call the destination. From such a perspective, the carrying of a concept takes place based on
the principle of semantic proximity in a certain conceptual domain. Considering such features,
the new definition that Geertz offers of the permissive is based on the analysis of the pre-
example of the principle of semantic proximity; meaning that every concept is ultimately
formed on the basis of the core of meaning and the examination of its development is based on
the movement from the core towards the radial meanings that emerge from the core itself. More
importantly, according to Geertz, "adjacency is as much a counterpart to the concept of 'domain’
as it is to the air. In the writings of proponents of the domain-based approach, we find
descriptions of the problems and issues arising from the formulation of the problem of
adjacency, and we see that it is for this reason that they have resorted to the domain-based
approach. Now we must see how those who have viewed the domain-based hypothesis with
skepticism have come to terms with the problems and issues of the concept of 'adjacency’. The
solution to this dilemma can be found in a kind of analysis of the adjacency-based prototype.
The basis of this approach is quite familiar and well-known for cognitive semantics.” Accepting
such a redefinition of the permissible based on the theory of pre-examples and in the form of
an idealized cognitive model will ultimately incline us to accept the rule that every pre-example
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pattern itself originates from some kind of prior pre-example. The present research project will
have a theoretical-exploratory approach and a descriptive-analytical statement about the
subject under discussion.

Keywords: cognitive linguistics, prototype, Geeraerts
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Abstract

In this paper, | first discuss the phonetic structure of the syllables and briefly introduce its
specific features in Persian language. Then, I will discuss words whose onset of the first
syllable begins with a vowel, or an empty onset, and then I will show that this empty onset in
the underlying structure of these words is filled with one of the three phonological rules of
"initial insertion™, "re-syllabification”, and "epenthesis"”, depending on the phonetic context
preceding them. The final section of this article is dedicated to examining the position of empty
onset in the middle of derived and compound words and the way they are represented
phonologically. At the end of this section, | briefly discuss two topics: firstly, the position of
these words in Persian poetic meter, and secondly, the phonological representations of such

words in syntactic strings.

Keywords: Persian empty onset, initial glottal stop, prothesis, re-syllabification, epenthesis/
intervocalic consonant
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Abstract

Charismatic speech is an acquirable skill used by speakers to build trust and engage their
audience, and its characteristics can vary based on social and linguistic factors. While
numerous studies have examined the acoustic features of charismatic speech in European
societies, this topic has received less attention in Asian countries, particularly Muslim-majority
ones. Furthermore, it seems that differences in the characteristics of charisma across various
social contexts have not yet been compared. Therefore, the present study investigates the
correlation between speech rate and listeners' perception of charisma in Persian speech across
three contexts: religious, academic, and business. The audio data for this study were collected
by recording the speech of 10 speakers (5 men and 5 women) from each social context. The
recorded voices were then evaluated by listeners through a perception test. Additionally, the
speech rate in each audio sample was analyzed using Praat software. Finally, the relationship
between the perceptual data was examined. The results indicated that each context exhibited a
distinct pattern regarding the correlation between speech rate and charisma. Moreover, the
patterns observed for male and female participants differed within each context. The role of
speech rate in listeners' perception of a speaker's charisma was most significant in the academic
context, followed by the religious and business contexts, respectively. Additionally, in both the
academic and religious contexts, listeners' perceptions of female speech were more influenced
by speech rate than male speech.

Keywords: charisma, speech rate, religious context, academic context, business context
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Abstract

In recent years, research on cognitive semiotics in cinema in general, and in Iran's cinema in
particular, has expanded. Within the framework of cognitive semiotics, conceptual metaphor
and conceptual metonymy are regarded as two fundamental mechanisms which form the
foundation of human thought. In Metaphors We Live By (1980), Lakoff and Johnson introduced
the theories of conceptual metaphor and conceptual metonymy, arguing that these two
phenomena are far beyond the traditional definition that limits them to mere ornamental
linguistic devices. After this perspective, Forceville (2006) proposed the theory of multimodal
metaphor, according to which metaphors are conceptualized in nine modes: pictorial, auditory,
musical, olfactory, gustatory, tactile, verbal, written, and gestural. The present study
investigates the types and frequencies of metaphorical and metonymic conceptualizations in
cinema as a multimodal medium. The case study of the research is To Be or Not to Be, a film
by Iranian director, Kianoush Ayyari. The shortage of cognitive semiotic studies on Ayyari’s
works, the national and international awards of the current film, and its representative position
as a film that belongs to the middle of Ayyari’s filmmaking period, were the most important
factors which led to this selection. To identify linguistic metaphors, including verbal and
written monomodal metaphors, the Metaphor Identification Procedure (MIP) (Pragglejaz
Group, 2007) was applied, while cinematic metaphors were analyzed following Forceville’s
(2024) approach. Linguistic metonymies, including verbal and written monomodal
metonymies, were identified using Biernacka’s (2013) method. Cinematic metonymies were
examined according to the classification proposed by Radden and Kdvecses (1999), which is
grounded in Lakoff’s (1987) Idealized Cognitive Models (ICMs). All scenes and dialogues of
the film were systematically examined, and those metaphorical and metonymic
conceptualizations related to the film’s central theme were selected for analysis. The findings
revealed that metonymic conceptualizations were more prevalent than metaphorical ones.
Furthermore, most of the metaphors were realized in monomodal form, while metonymies were
almost equally conceptualized in monomodal and multimodal forms. The results also revealed
that monomodal metaphors and metonymies relied mainly on the pictorial mode for meaning
construction. In the next place, there were verbal and musical modes that helped constructing
meaning, followed by other types of modes.

Keywords: conceptual metaphor, conceptual metonymy, monomodal metonymy, multimodal
metonymy, to be or not to be.
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Abstract

Language is an innate human faculty and an efficient instrument for interpersonal
communication, through which individuals organize their thoughts and cognitive processes.
Since people’s emotional responses toward their own or other languages are closely intertwined
with their language attitudes, this factor plays a pivotal role in determining the success of
language planning initiatives, the rate of language acquisition, language choice and usage
patterns, as well as predicting the potential extinction or maintenance of a language. This study
investigates the effect of the variables of gender (female vs. male), age (15-35 and 45-75
years), and educational level (diploma and below vs. university education) on the affective
attitudes of Kurdish speakers in the city of Mahabad toward Standard Persian and Kurdish (a
language belonging to the Iranian-Aryan group or the Iranian branch of the Indo-European
language family). The present research is situated within the theoretical framework of socio-
cognitive linguistics. Language attitude measurement was conducted using an indirect method,
namely the Matched Guise Test. The statistical population consisted of 80 Kurdish-Persian
bilingual speakers from Mahabad (the center of Mahabad County, located in the southern part
of West Azerbaijan Province, Iran), who speak the Sorani dialect of Kurdish with the Mukriani
sub-dialect. Participants were selected through random sampling. For this purpose, test
questionnaires, recorded audio samples, and their corresponding transcripts were randomly
distributed among the subjects based on the variables under investigation. Participants then
expressed their attitudes toward the speakers’ voices on a Likert scale ranging from “strongly
agree” to “strongly disagree”. Following the administration of the questionnaires and the
Matched Guise Test, the collected data were coded and analyzed using the SPSS statistical
software. The results of the paired-samples t-test showed that the mean affective attitude of
Kurdish speakers in Mahabad toward Kurdish-speaking and Persian-speaking guises was 2.584
and 2.540, respectively (p=0.518). One-way ANOVA results indicated that the mean attitude
of male and female Kurdish speakers toward Kurdish was 2.654 and 2.514, respectively
(p=0.315), and toward Standard Persian was 2.585 and 2.495, respectively (p=0.429). The
mean attitude of the 15-35 and 45-75 age groups toward Kurdish was 2.571 and 2.597,
respectively (p=0.854), and toward Standard Persian was 2.569 and 2.511, respectively
(p=0.609). Regarding education, the mean attitude of those with a diploma or lower education
and those with university education toward Kurdish was 2.475 and 2.692, respectively
(p=0.117), and toward Standard Persian was 2.460 and 2.610, respectively (p=0.183). Overall,
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the findings revealed that the variables of gender, age, and educational level had no statistically
significant effect on the affective attitudes of Kurdish-Persian bilinguals in Mahabad toward
Standard Persian and Kurdish. The participants held positive attitudes toward both languages,
and no significant difference was observed between the two languages under study.

Keywords: sociolinguistics, language attitudes, bilingualism, matched guise test
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